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REYESTR | 

do Pot zadlu y do Artylu⸗ 

tow / Prawg Maydeburſkiego 
p Ceſarſkiego. 


Rofi Panſtiego j 
15 6 7. 


DO CZYTELNIKA 


® cpm Reyeſtrze / potrzebne 
vpominanie. 


* 


Vtemu Reyeſtrowi / kaſtawy Czytelniku / dwie 
ſa rʒeczy potrzebnć wiedziec. Jedna / I ten Reż 
S $ veftr należy tylto ku tym Exemplarzom / kto⸗ 
re fy Dꝛuku Nrakowſkiego pierwßego y wtoꝛego / tak 
Poꝛzadkow lake y Artykulow : gosie niemaß w liczbie 
kart zadney różnice / opꝛoczʒ Art ykutow Práwá Mayde⸗ 
burſkiego / wtoꝛego wyrobienia / Frózć fic sftalo in Anno 
Domini 15 60. gozie fy pꝛzydane dwie kaͤrcie o Rekoy⸗ 
miach / y liczba na nich ieſt polo ona / fol. 22. 23. Aczkol⸗ 
rolek y te dwie Eárcte wlodonẽ te ſa do Exemplarʒow pier⸗ 
wßego Dꝛuku / ale bez potosenta liczby, A tak ieſli maß Ar⸗ 
cykuly pierwßego Vꝛuku⸗ á cheeß podlutz tego Reyeſtru 
rżecz potrzebie ro nich latwien naͤleze: potrzeba teft abys 
fobie ná kartach liczbe potoiyt / pocʒawßy od tych dwu 
kart o Rekoymtach / aß do koñca tychże Artykutow Pꝛa⸗ 
wa Mayde tego / tak / izby na piérvofiéy karcie o Rez) 
o miach ſtata liezba / 22. na diugie 23. Potym na dꝛu⸗ 
gich poꝛzadkiem ſwoim / 24. 29. 26. etcet. q do oſtatnie 
kart / na ktoꝛey ma bydz liczbaͤ / 64. ante 62, A to dla pzzye 
esynienta onych dwu kart potrzebnych / o Beloymiach. 
Druga / trzeba wiedzieć / Ponieważ té Asigsft troie / nie 
iednego czaſu fa Dꝛukowane / fojoé mag dokoñczong 
ſwoie liczbe kart / a poſpolicie ie sofia ſpolem wwiszane⸗ 
Poꝛzadek ná pꝛzodku / potym Artykuly / po Art ykuloch 
Poſtepek Sadow nd górdło : tar / iakoby iedne Aste, 


gi byly 


5 


X 


— 


Do Czytelnik, | 


co dꝛugiego fic 
iey / teflic fic 
az pan 

S tym 


ruczam. 


E 


fobie podobne / cit dla tego potozone: 
iz iesliby fto z icdtiego ſtowa w Repe 
ſtrze / rzeczy (obie pocrsebitey nie ná- 
lazt / aby w drugim cemi po⸗ 
dobnym Bulat. 


Mzad / Sedzia / Pan / Burmiſtrz / Rayca/ 
Woͤyt / Pꝛzysieznik. 
€ Duchowny Ksiadz / Kaplan / Kleryk. 
J Cittatio, Dozew/ Pozwanie / Pꝛzypozwanie/ 
Roky naznaczenie / Pꝛzyciagnienie En pꝛawu. 
€ Termin, Rot Czaͤs / Dzien do pꝛaͤwa naz na⸗ 
czony. m 
€ Actor, Inftigator, Dowsd / Skarzacy / Zalu⸗ 
iacy/ Foldꝛuigey / Powodna ſtrona. | 
q Reus, Citatus, Pozwany / Obwintony/ Ob$á 
lowény/ Odpoꝛ / Odpowiaͤdaiacy / Bꝛonia⸗ 
cy fie, Reſpondent, Strona pozwana Od⸗ 
powiedna / pars conuenta. | | 
€ 5ółowóć/ Czynić pꝛawem / Pꝛaͤwem poſte⸗ 
powaͤc / Foldꝛowac / Inſtigowac. 
N Procurator , Ferendarius , Mandatarius, Rʒe- 
cnit Spꝛawea / Obꝛonca. 


| MEET Dot: 


| Glows pꝛawne. 


g Arek, Sequeftr , Sapowitoy/ Szperunk / Ha⸗ 
mowónić vrzedne / Imowanie (ie rzeczy, 

S Propofitia, Skarga / Zaloba / Dobꝛowolne 
ziawienie / Lupꝛunk / Główna dalo ba. 

i$. Aia, Process, Controuerſia, Spo / pia / 
| Cwary / Klopoty / żóloba z odpowiedzia / 

Poſtepek ſpꝛawy. 

8 Reformacig , Opꝛawy / Pꝛzeſtrzezenia rzeczy, 
potrzebnych w prawie. 

q Exceptio, Wymówtć / Odezwaͤniẽ / Wyiecie 
z pꝛawa / Wybicie / Obmowa / Pꝛzekazka. 
|y Wyznaͤnie / deznanit / Dobꝛowolne powie 
dzenie (dzictwo. 
pPotomek / Dziedzic / Syn /Potomſtwo/Dzie⸗ 
S mienie Dobꝛa / Ramienica / Dom, Folwark / 
Budo wanie / Poſſeſsia / Maletnose nieru⸗ 
| choma / ſtoiaca. 

S Spadek Bliſkosc / Puscizna. 
J Oyczyzna / Macierzyz na / Dziadowizna / Baz 
btizna / Strykowizna. . 

J Dliftt, Rrewny / Pꝛzyiaciel / Powinowaty/ 


Pꝛzyrodzony. 


eeh eo 


w rzeczy fobie podobne. | 


| € 5apis, Minuta Lift Vrzedny /Munimenta, | 


Documenta, Probationes, Dowody. 
€ Chyrograph, Liſt / Rärtà wlaſney reki / Piſmo 
wlaſney reki / pod Pieczecia wifia, 
Spoſob / Oblik / Wymo wienie Conditio , ia⸗ 
ko mówią / pod tym ſpoſobem / Oblikiem/ 
condycya / etés | 
H Creditor, Wierzyciel / Wiersacy/ Pozyczaiacy. 
X ácinnicy tym ſtowem Creditor, tego poſpoli⸗ 
cie násyvodia/ Eto wierzy pieniedzy / dbo pożycza. 
A tego Eto winien / zowa Debitor. Polacy w 
tych nazwifłóch / roͤznice nie chowaig / y dla tez 
go tym iednym ſtowem / Dluznik / nazywaia y 
tego Fto winien / y tego Fomu winno :y mówią 
tat poſpolicie o ołużnitu ʒmarlym / na ktoꝛego fie 
maietnosc rzucą Rzucili (le na tego maietnosc 
dluznicy. A onoby pꝛzyſtoyniey mówić: Rzucili 
fie Credytoꝛowie ślbó Wierzycielowie. iedno iz 
Wierzyeiel / ſtowo Polakom nie barzo zwyczay⸗ 
ne: peto tego Fro wierzy nie Wierzycielem / ale 
Dluʒnikiem / to ieſt tego Fomu dluzno / mianuig. 
g 5ón6/niewiófł / bialaglowa/matka / wdowa. 
§ Gerada,Parapherna, Vtenſilia, Rzeczy ku vbio⸗ 
rowi a ochedoſtwu Niewiesciemu nalezace. 
$ Cibaria, Sniednè rzeczy / Potraw / Pokarm / 


e 


Sywność domowa Strawa. / 


| Pan 


SRE erh ND RST CORT EAE 


Creditor, 


Debitor, 


(Wierzyciel: 


^ Glows Pꝛawne 
q Pam Sluga / Myto / Sapidta. | 
Obꝛaͤzony / Raͤnny / ſtluczony / Sbity / Sekrwa⸗ 
wiony. 
Igoda / Vgoda / Pokoy/ Jednaͤnie. 
Niemoc / Choꝛoba / Boleść, 
Lekarz / Barwiers /Chirurgik. 
Sromocenie / Selzenie / Hanbienie / Laianie. 
Kradzieſtwo / Slodzieyſtwo. 
(€ Zloczynca / Zabijacz / Mezoboyca / Gwaltow⸗ 
| ntt, Moꝛderz / Wiezien. 
Dekret / Gentencya/ Oꝛtel / Skazanie / wyrok 
Appellacya / Mocya / Odezwanie / Rußenie 
Do wyzßego Sedziego. 
q Sot: Jaklad / Saſtawaͤ / Iſtota. 
(€ Gleyt, Selazny liſt / Pꝛzywiley / Wolnose / Liſt 
wolny / Obꝛona paͤnſka. 
Jsciec / Saſtepca / Zachoyca. 
IG Beſtya / Bydle / Swierze. 
Podwoyſti / Wozny / Sługa vrzedny / Opꝛa⸗ 
wea / Ceklarz / Præco, Minifterialis. 
Kat / Hecel / Miſtrz / Executor iuſtitiæ. 
NHerretyk / Odſczepieniec / Bluznierz. 
Poſtußenſtwo / Kabat / Zak rata / Wiezienie⸗ 
Grzymka / Izdebka / Szatlawa / Sztok / Cie⸗ 
mnica / Basi Wood Sadza wka / Bylina. 


— . — e 
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o p $ 


R. yeſtr do Poꝛzadlu y do 
Artykutow Pꝛawa Maͤydeburſtiego / 
y Ceſaͤrſtiego. | 


$ 


CF pićtwfć liczby vo pierwßym mieyſcu miedzy 
dwiema linioma / pod flowem Dos. polo$oné/ vka⸗ 
zuig do Poꝛzadku. Wtoͤꝛe / w dꝛugim mieyſcu / pod 
ſtowem Artyk. do Artykulow Pꝛawa Maydebur⸗ 
ſkiego. Trzecie / w trzecim mieyſcu / pod ſtowem 
Ceſar. do Artykulow Pꝛaͤwa Ceſarfkiego. 


N. 


Akolit 3 sioſtra roͤwno Gerade bierze. 
Akolit / patrz w flowte / Zak. 
Appellacya co teft. Appellóciićy czós, do 
kad ma byd3 Appellowano. 
Appellacye nie potrscbné in Acceſſorijs 
Decretis, 
Appellacyam niepotrzebnym iaͤko 347 
LEE, 
Appellacya iako ma bydź ſpiſana. 
Appellacyha pół fie nie ſkoñczy / nic ſtro⸗ 
ny w Fey rzeczy nie máig pocsynác, 
Appellacya od ktoͤꝛych Sedzioͤw nie 
idzte. 
ERR erg w fpzówie o gaͤrdlo / iako mo⸗ 


ze bydz. 
S A Appel⸗ 


Poꝛz. Arty. Ceſar 
vi. 
rci. FU 

tamże, 

tame. 

Co, 


CH. L. 
tamze. L. 


cii. 


Keyeſtr do 

Apellaͤcya gos einn ym pꝛaͤwem. 

Apellowde kozdy winien zaͤrazem od 
ſtazaͤnia obciezliwego. i 

Apellactiey Fra nie wniesie nd oálfym 
dniu / co traci. 

Aptekarze Trueiny nie maͤig pꝛzedaͤwae 
bez Vrzedu / pod przysiega. 5 

Areſt / Areſtowanie konia y innych tze 
€. 

Areſt winien kozdy pꝛzyiac. 

Areſt pierwßy / Areſt posledni / ktoꝛy le⸗ tamze. vi. 


Kc viij 


PP. 
Areſt ná Fogo nie ma bydź dopuſczon / Cviij. 
á ná kogo dopuſczon. | 
Areſt / patrz o tym dobꝛze ßerzey w Re- 
yeſtrze na Tytuły. | 
Aſcendentes / ofoby wzgoͤꝛe idace / co fa. 
Arboꝛ conſanguinitatis. 


B 

* 

Baba / to teft ſtara maͤtka / réie Maͤt⸗ 
tá / Ciotka / kiedy mogą zalowac v 
Gabi. 

Bekarci czemu nie mais krewnych po Cxiij. 
Oycu. 

Bialeglowy co dzieci ponucáia/Táto 
karac. 

D patrz ro ſtowie / Nie⸗ 
wiaſta. ' 

po zaſtaͤwne kiedy zdechniẽ / czyia 
BEobd. 


xxxiij 


LXv. xxxviij. 


Bliſti bedac do Imienia göy milczy xli. xi. 
| pizy wʒdaniu / co traci. (CXv. | 1 


it osc w € ją xv 
Bliſtosc / patrz w flowtéch / Imienie / Cxævij 
Dziedzietwo. 


] 


Dos. SC ER 


&. 


: Reyeſtr do 
Bliſkosei podług oſob na dół / wzgoͤꝛe / Ci. 
y pobocznie idcych. 


Bliſkosci ſwoiey ieſliby fie Eto za 
mieffał vpominac / wedle dawnosci 
opiſãnych / wymawidiąc fie niewiado 
mos cis Pꝛaͤwa / (5 nie rozumiał aby to 
nań pizysdz misto práwem. 
wiadomoscia fobie nie pomoze / kozdy 
win ien Pꝛaͤwo ſwoie wiedźieć: jus foum 
vnusquiſque fcire tenctur. Niewiado 
ścię o śmierci pꝛʒyiaciela ſwego / po kto 
rymby miał ſpadek bzóć / mode fie wymo 
wic. A po Rotu y po ßesci Niedziel 
moe o ſpadek czynić, Speculo Saxo 
num lib: j. arti: 28. 


Bluznierzaͤ karaͤnis. 


Brat / kiedy baáciéy y sioſtroͤm piss v2 


niéra. 


Taka nie 


Por. Arty. Ceſarf 


xxxv. 
tj. 


Bꝛaͤcia ʒ pulbꝛacia / tato ſpadek bioz Cx viij 


ts. 
Bꝛzemienna niewiaͤſta o zloczynſtwo ia CRX RXV xl vi. 


cze bydz mata. 
must. Exodi 2r. 


Niewiaͤſta 


ko ma bydz karaͤna. 
Bizemienna niewiaſte C vczy Pꝛaͤwo 
| Bose) iefliby pꝛzed czaͤſem poꝛoni⸗ 
lá / á nie pꝛzyßtaby na nie smierć: 
tedy ten wedle nalazku med iey be 
ośle Faran : ku Erózey rzeczy Jed na 
Ale iefliby na nie 
śmierć pay fila / zdꝛowie zaͤzdꝛowie daͤc 


Bizzemienna / pátrs wflowie / Zoͤna / 


138. 


Budowanie Imienia zaſtawnego / dlu⸗ xxxviij 
nik odktaͤda kiedy wykupuie. 
Budowanie ſpoͤlnez Bo 


(HB 
lu | 


| Reyeſtr do 

Budowaͤnie na cudzym gruncle / za grun 
tem idzie / iako fie roʒumiẽ. 

Budowanie / patrz vo ſtowie Dom / Je xxxii⸗ 


Burgraͤbſti Sad kiedy bywa / Pozywa⸗ xv. 
nie / Gaͤienie / Wywolaͤnie. TU 
Burgraͤbſka wind. 
Burgraͤbſki Sad odwlokt nie ma. rxyvi 


wy. 
H Burgróbffa wind / to ieſt großy 40. 
nie 34 co innego ma bydz brána / iedno 
3áté wyſtepki. Kiedy Eto od czaͤſu wy⸗ 
wolanego Badu wielkiego vbite albo y- 
ráni kogo / paseo Sadem dwie Niedzie⸗ 
li. Viedy Pto pozwawßy Fogo (am nie 
ſtanie. Biedy poswany do Gadu nic 
ſtanie. Kiedy kto przeciw vescivoosct 
Sadowey wyſtapi / ij kogo v Sądu fro 
motnemi flowy naͤtedzie Zdłobe albo 
ſpꝛaͤwe Fomu v Sadu wolaͤniem / laia⸗ 
niem / zgielkiem popedliwemi fłowy/y 
innemi Ersywodint albo ſpoſoby pisc 
East. Viedy fie pꝛzee iw obwolanemu 
roſtazaͤniu zaͤchowa / ktoͤꝛe 5 roſkazania 
ſtarßego Pꝛzysieznika bywa pierwey 
niz fie ſprawy v Sadu zaͤczna / to ieſt / 
ieſli Eto na kogo salute w rey ſpꝛawie ktoͤ⸗ 
ra ná wylosonyin álbo potocznym Sa 
dzie zaczął, Jeſli o diug po vmar 
ley rece pozwal. Jeſli o ſumme mniey 
farni wina Burgrabſta niesie. Jeſli 
ktoꝛego 5 laͤwnikow ná ten czós na Sa 
die siedzacego dal pozwać. Jeſli bes 
dozwolenia Burgraͤbie od Sadu oo] 
ſtapi / 


mienié. xxixiij 


D 


rxx viij 


Burgrabſtiego wielkiego Sadu ſpꝛa⸗ ramze. 


— — 


du Burgrabftićgo ale y v innych Sa dow zwykli czynić 


room Reyeſtr do Poꝛꝛz. 
ſtapi aͤlbo sás nie dziekuiac pꝛzyſtapi. Jeſli dlug iki sá- 
placic zapißepod wing Wielkoſadowg / a zapiſowi doz 
fsé nie vezyni. In fummá: O ty wyſtepki Burgraͤbſka 
winą vola (nie ma bydz bꝛaͤna / w ktoͤꝛych fie nieuczeiwosc 
élbo niepofłufeńftwo pꝛzeciw Sadownemu roftazdniu 
pokazuile / ktoꝛe Pꝛaͤwo naͤzywa Tumulta indiſeiplina⸗ 
ta. i. inſolentias inobedientiam. Spec: Sar: hb: j. ar: 
tic: 59. Jure Municipꝛ 16. in Textu et in Gloſa. 
Inne wßytki win / abo pytaͤnta na winy / nie fa win y/a⸗ 
le plott᷑i a tapacʒki Pꝛokuratoꝛſtiẽ: toꝛè nietylko v Sg- 


chcąc fic Sadowi pisypobobác / aͤlbo vbogiẽgo czlowie⸗ 
kaz gniewu ku ßkodʒ ie pꝛʒywiezds: iako to wiec pytdig ⸗ 
Ales niepokupit / ij Roty niedowioͤdt? Acs niepokupil/iz 
ná mie lupꝛunt wydawa / a nie teftem pozwany ? Acz nie 
pokupit / iz wßedl do Folá nie (pstavofiy 2 73 fie wierne: 
go dotknal : 15 fie rosmiaty iz pyta czego niema pytóć 3} 
13 Boltyfó pićrwćy pomienit / niż Burgrabte: y inne tym 
podobne lapaczki / dla ktoꝛych vboosy ludzie ſpꝛaͤwiedli 
wosci fivoidy dochodzic niesmieig. Jeſli Eto zaͤluie 
nie pozwaroßy / tedy pozwan nie md wine pytác ma ale 
wolności od Roku. A Sad tej tak ma ffasác : Gdy5 po 
wód nie dowꝛoͤdt Roku / tedy poz wan ma byd od Rotu 
wolny. Jeſli pozwany paseo odpowiedzia pyta / czego 
nie ma pytóć / tedy Powód nie na wine ma foldzowóć / 
ale ono pytanie zbitac. A Sad te tar ma ſtazac: 3 to 
pytanie mieyſca nie ma / ale winien pozwaͤny dale po: 
ſtepowac / winien odpowiadas / eté. Nie bnet win 
ſkaʒowac. To wßytko na roſtropnosci Lawnitkow nalez 
5 / ktoꝛzy Gꝛtele wynaydurg / d Burgraͤbi ie powiadaia. 
Cat wiele té y na Burgrabi y na Soltysie nalezy 
Jeſli fic Oꝛtel tawnikow nieſkußny zda / vpomniec ie / a 
nieflußnosc rozwiezdz / aby Dem tym pilnićy rozmowili. 
Bo wßyſcy fpolem Sad Bozy / a nie ſwoy ſpꝛawuig. 

A Ig Burmiſtrʒ 


| Reyeſtr do 

Burmiſtrz z iednym Rayca kiedy 8 gaͤr⸗ 
olo pꝛzychodz a. 

Lifters / patrz vo ſtowie / Sedzia / 

ec. 


ur 
Ba 


T Capitis on 
czlowieka /álbo 


iz ieſt w tpm Hfiescie / w tym Pꝛaͤwie / 
i wtey wolnosci. To troie gdy Eto 
vtraci / 3 go od Miaͤſta odkaza / wol. 
nosc mu odeyma / Familia go od siebie 
wytaczy / aͤlbo go z ziemie voyvooláta : tá- 
kiego nózywólę bydz in maxima capitis 
diminutione: iuʒ taͤki ieſt iakoby vinár- 
Hy / máietnosé icgo biorg, pꝛzeciw iemu 
aden czynić nie może / ani on D zeciw 
Fadnemu dłużnikowi. Wyiawßy ieſli⸗ 
by mu Eto co na zywnosc oddat / o to mu 


$ US 

64 / pizy wolnosci go pazedsie zachowaͤ⸗ 
ig: tu nazywais mediam capitis di⸗ 
minutionem / ktoꝛa pzy fobie mato nie 
takiego ſkutku pꝛzynosi / táto y Warts 
ma capitis diminutio. A kiedy Fto 
Miaſta / Wolnoset / nie vtraͤci / icono 
tylko nieial z odmiane llano o 
| albo 


Doi. Arty. 
Loin. 


X Riiij 
tamże. 


€etlórfta befpieczność, 

Cieśle winni ognić bzonić. 

Chlew świni igto daleko ma byds od faz 
Sada. 

Cbcenié 34 vczynek kiedy ma bydź poz 
esytan. 

Czynßu plácenié / patrz vo flowie / Naie⸗ 
mnik. 

Cyrograffu ważność, 

Cyrograff zaͤdzierzany po czaͤsie za⸗ 
ptaty. 

Cyrograffu ktoby fie pꝛzat / iaͤki ba, 
1009. 

Cyrograff / patrz w fłowie / pifine właz 

ney reti. 

Choꝛoba wymawia ob Sady. 

Collaterales / pobocané oſoby wbliſko⸗ CR vi 
sci / co fi 


Crimi- 


| Rsecsypofpolitey / Pꝛaͤwo na górdle ka⸗ 
irse.  YORGESe rozmaita smiercig wedle 
rozmaitych wyſtempkow / y rozmaitych 
Statut w: niekiedy mieczem / niekiedy 


| Reyeſtr do ö 

Criminales actiones: Appellgeüey nie iig. 
máig. A kiedy mate, i i 

Crimen lacfae maieſtatis co ieſt. 


Crry 
Wyſtempne pꝛzeciw Ardlowt / aͤlbo 


ogniem / niekiedy ewiertowaͤniem. Ale 
ieſliby fic Eto ſpiknat / zbuntowat / na 
oſobe Kroͤlewſtez / taͤr iz by ztad smierć 
pꝛzyßta / taki dla wielkosci wyſtempku / 
oſobliwym takim ſpoſobem / okroͤm vz 
ſtaw opiſanych / ſroz ey ma bydi Eardny. 
A ktoꝛzyby fic ſpikneli przeciw ʒdꝛowiů / 
ſtawie / albo pozytkoͤm Krolewſkim / 
obidwiaiąc ntepisstacidovot Pana (née 
qo taiemnice / wolę ſtaraͤnie / obrony / 
iniemożnośći / poſtanowienia / ſpꝛaͤwy: 
lee cwiertowaniem bywáig Pavánm Ar 
|y zóbzónięni Imienia na Ardila. Tak⸗ 
be y ci mal by03 karaͤni / ktoꝛzyby co taͤ⸗ 
kiẽgo pecho Senatom / Raͤdie Lind: 
lewſkiey poczynali, Quomam Confis 
les / Senatores / Conſiliarij / ſunt pars 
corporis Principis, A nie tylko ci bye 
waig karani / ktoꝛzyby £óć pꝛzeciw Maͤ⸗ 
ieſtatowi Krolewſtiemu wyſtepowa⸗ 
li / dle y ct ktorzyby tego raͤdg / al bo ia⸗ 
ka fpiówg dopomagall: y owßem dzie⸗ 
ci po takich rodzicoch ſpadku nie bioz 
ra / wßytke ich mótetność ná Krola saz 
bierai / tylko ich prsy gaͤrdle zoſtawu⸗ 
ię / ieſliby o onym ſpikniemu nic nie 
wiedzieli: bo ieſliby wiedsieli⸗ e 
nic bit 


| 


Poꝛz. Art 


y. Ceſar 


XI OE zem wasz a, EE SE 


BE Sof 


wy Z 


dër 


Reyeſtr do ` Wem, Arty. Ceſaz 


nie obiawili: tedy tak ze iaͤko y gloͤwni 
buntownich bywate faránt. Na 
tonice táfi to ieſt wielkt wyſtep / iz 
w enim nie tylko vczynek / dle y wolg 
karza / zwlaſcza gdyby ond wola 3 iá- 
kiego zwierzchniego vczynku iórona by- 
ta. A ieſliby Eto taͤkowẽ buntowniki / 
fam w tym pierwey bedac / wiernie ob⸗ 
awit: taͤkiemu wyſtep tego bywa prse: 
ipuſczon. Nad to / Niewiaſty Etózćby 
de tatićgo wyſtepu dopuscily / czóry ál- 
bo trucizną / taͤkie cie3ég niż mezczyzna 
bywaig faráné / zów30y ogniem. 
Pific Jodocus Damuderius in Praͤxi re⸗ 

rum Criminalium / Cap: 62. 
Cudzołożnikć maj vzony moze zabie. Cxxxů xxx. 
Cudzołożnicy na gaͤrdle mate bydz karã⸗ Cxxxi. 


HL, 
D. 


Dawnosc w mezoboyſtwie / ktoͤꝛa ieſt. cxxxviij 

Dawnosc o ſtoiacè / leʒace / ruchome / Xi. 
O mienić. 

Dawnosc Gerady 9 Hergewetu / ieſt rok 
y ßesc niedziel. Specu: Saxo: lib: 
1. Artic: 28. Wyiawß yby dziedzic byl 
w wiezßieniu / albo na puftuose Bac: 
czypoſpolitey / albo na pielgrzymo⸗ 
waniu tam dawnosc nie ma miey⸗ 
fed. co fie rosumié nie tylko o Gera: 

dzie / dle o wßyſtkich rzeczach euch 


mych. 
ibavonosciftóié rzeczy niẽmaig. | 
Dawnosc temy co po flużbach chodit / 

po rzemieſle / co w cudzych ziemiach 

byt, 5 Daw⸗ 


| 


pꝛzez opiekuny. 

Dawność ſpꝛzedania Imienia. 

Dekret / patrz w (lowie/ Ortel. 

Deſcendentes / oſoby ná Dél idace / co fa. 

Depoſit / paͤtrz w ſtowie / Schowaͤna 
rzecz. 

Diffinitiua ſententia / co teft. 

Diluznik czym pierwey dlug płaci, 

Dłużnitowi czós placenia opiſany. 

Na dtug rosmatta odpowiedz / y wedle 

odpowiedzi rozmaite Pꝛaͤwo / Odwod / 

Dowód. 

Dluznik gdy winien zapłate / tak odcho⸗ 
dzi / jako Powód dowodzi. 

Dług zmaͤrlego Eto winien plaͤcic. 

pługu ze gry nie (2059; 


Dugi po zmaͤrlym / Etóié pietwey maig 


E byds odpꝛawione. 

Dlug mejor: zona za rekoiemſtwem Fic 

dy winna plácic/ kiedy nie winną. 

Dtuʒ nik fanty placac / pꝛzysiadz winien / 
ako pieniedzy nie ma. 

Dtuznikowi goy pay dlugu odwod 


idzie. 
Diuime kiedy długu piséc nie może. 
Dług kiedy pierwey idzie / niz wiano. 
Dtuznik posiány nie osiadły, winien fie 
recsyc. } 
Dtuznik niemóiąc czym placte/ ma isdz 


| 
dobꝛo⸗ 


tame. 
tame, 


Pot, 


leet, 


He | o 
| 


Dobꝛowolnẽ pzzyście do Sadu w qual Cxxxv 


Reyeſtr do poss. Aꝛty.] Ceſa: 


cie / iako pomocné, cxxxvi 

Dobꝛa / patrz w flowte/ Jmienić. 

Dom / patrz vo ſtowie / Imienie / Budo⸗ 

voánié. 

Dom cudzy Etoby (ot czaͤſu ognio⸗ Xlá. 

| mé pꝛzygody / winienli co naͤpꝛaͤ⸗ l 
WIĄCe à ; 

Dꝛoͤg wolność : dꝛoͤga (fo ma byd fé Xl vi. 
rote, 

Drzewo krewnosei / wyklad tego ku ro⸗Cxiij. 
zeznaͤniu bliſkosci ſpadkow. 


Dowody Pꝛaͤwnẽ opiſaͤne. Lxxx. viet e 


w o Érabsic(hvo. j 

Dowód ná té co pꝛzechowywaig 3102 qe 
dicie. E 1 tanni 
Dowód na tych co ogien sdkldddig. WE 
Dowód przeciw Czaͤrownikom. SC 
Dowód na zd2ayce / 3 inne ztoczyñce. E 
Dowód y odwod po zmórtym dtuzni⸗ poy rr HW. 


ku. 
Dowód o Imieniẽ ftoigcć/ o Dziedzic⸗ xvij.xix 
two osiedli czynie máig. ; 
Dowody dla czego bywaig. d 
Dowod bꝛzemienia po zmaͤrlym mezu / vy. 
iaki ma bydz. 
Dowód Prag napewnieyßy. xx. 
Dowód ná zabicie w obꝛoͤnie. xxiiij. 


Duchownych zachowanie. xxx. 
Duchowni kiedy winni odpowiadac Lxx vi 
pꝛzed Swietſtim Sadem. 


Statut Roꝛonny vczy / Kazimierz in 
Viſli. 1368. Gdy3 wedle poſpoli⸗ | 
tego Pꝛawa / Eożby wittowdyce ſwo⸗ 
igo winien futác w Padwie tego. | 

| ij C6, | 


| 


| Reyeſtr do Dos, Arty. Ceſar 
Cy ieſliby Eto w Pꝛaͤwie Niemie⸗ 
ckim mieyſtim peciv ſwoiemu wi 
nowaͤßcy czynit: A winowayca też 
ꝛzeciw temu chciał zaͤrazem zalo⸗ 
voác/ nie może go tam poctegác : Ale 
go takze / bedźieli chcial / mode w Prd 
wie tego ßukac. 
Do iat miedzy bꝛacig iati / paͤtrz w flo: 
wie Brit. 


nie / y badónić, 


Dzieci rodzace fie pꝛzed czófem w mat 
zenſtwie / albo po śmierci oycowſkiey / 
tófić Pꝛawo do oyczyzny máig. 
Diteci o wyſtep / nie mate bydz ná gaͤr⸗ rxxv. 
dle karaͤne. XX. vi. 
"rr. 
tamze. 
taͤmze. 
támie. 


15 Lxix. 
25S le ga. 1 e A 
Dóledśić oycówftićgo Imienia nie we xj. 
zdaͤnego blieby ooftóc / miżby miał 


Yo50áe, 
Zätebite 


Dr 


[ai Reyeſtr do 

Diiedżic po zmarłym Dluzniku kiedy 
dwoiaͤko dlug plact. 

Dźledźić o Fradsre} Oyca ſwego / Fredy 
winien odpowiadac. 

Dźiedźicznć Jmienić./ paͤtrz w flowie/ 
Imienie. 

Dzledzic / paͤtrz w flowte/ Potomek. 

Dzierzaweã rzeczy / blisßy do pꝛzysiegi / 
niz ten co iey dochodzi. 

D5tedsic gdy chce puscte Imieniẽ zmaͤr⸗ 
le go / co czynić ma. 

Dzierzawca Imienia / blisßy dowodz ie 
kupna / niżli piscbamcá pꝛzacy fie pꝛze⸗ 
dania. 

Dzierzawea nie może bydz rußon z Imie⸗ 
nia / az pꝛaͤwem (party. 

Dzwonek Mieyſki ma bydz w dobꝛym 
opátrsentu. 


~ 


Lix. 


+ 
Exceptiones / wybicie aͤlbo wyiecie z eeng 
Pꝛawa rosmáité / 3 ſtrony oſob / y 3 
ſtrony rzeczy, 
Exceptie po Odpowiedzi nie ids. 
Erceptiy posytck. 
Exekucpa / to ieſt 5 Pꝛiawa ſkutek rzeczy C 
oſadzoney / iako ma bydz. 
Exekucys ktoꝛe rzeczy pꝛzekaͤzuig. 


+ 
Falßowanie Monety vosmátté / y Bard: 
nie 3á falßowanie rozmaite. 
Faͤlßerza takiego ktoby w domu chowat / 
co traci. » it í 
Salßowaͤnie miaͤry / lokcia / wagi / fun 
; B i toͤw / 


X Kix. 


CIE, erroi 
Xi 


XV. 


RZE taͤmz e. 


xxxvij 
tamże, 


Keyeſtr do Poꝛz. Aꝛty.] Ceſaꝛ 
tów / towaͤroͤw. E 
Sálfiymwie na Fogo ſkaͤrzacy / co eierpi. xxxij. 
Faͤlßywych swiadkoͤw Faránié. Fri, prij 
Falßyws koſtki v kogo naͤyds / iakie Paz Lv. 
ranie. AH 
Fatßowaͤnie liſtoͤw nie ma zadney dylaͤ⸗ lv. 


ciieꝝ / zaͤra zem znay albo pꝛzy. CH 
Sane / faͤntowanie pꝛzekonanego Prá- Lydi. 
wem. 7 
Fantu wykupienie iako rychło ma bydz. lx v. cvi 
Fantu isclec nie placi goy mu 3 pꝛzygo⸗ xv. y 
Dp sginie. 
| Sane ma byś wroͤcon nie naͤkazony. rg, 
| Santu pożyteć ma isdz ná główną ſum⸗Cv · 


me. 
Fant iako od Dluznika otrzymac w dtu Cvi. 


„u. dd 
Santy Eto ma fiácowác. pij. 
Fantu goytu placenin nie doſtawa / c ` |v. 

D eme c e sew" s r” o 

| Sénty gdy Dkuznik plaͤci / Wierzyciel ma taͤmze. 


obierac co chce. Spec: Saxon: Arz 

tic: 39. Lib: 3. habet optionem inter 

omnta bona debitoris. 
Fant / pates ku temu ſtowie / Zaſtawa : y 

w Reßyeſtrze ná Artykulh. à 
Some" libelli / kstazek ku czyiemu ofla- KYFYL 

wieniu napifanć/ yEaranie o táFié li 

| 


ſty bánicbné. 
Takie piſaͤnia ndsywdte Laeinnicy / 
chartulas / literas diffamatorias / ſche⸗ 
dulas detractorias / haniebne liſty: Prés 
ré na iawnych mieyſcaͤch na drzwiach 
pꝛzylepiaia: Albo po vlicach / po kaͤr⸗ 
gmach roſpuſczaͤig: Albo spie walz | i 


Etoꝛemi 


Reyeſtr do Dos. Arty. Ceſar. 

ktoͤꝛemi cudzą dobꝛa flawe ßaͤrpaia. Takich Pꝛaͤwo ka⸗ 
ze na gárole karac / y tych ktoꝛzyby taͤkie liſty nalazßy 
dlugo chowali / nie zdꝛapaͤli / albo nie ſpalili / ale na idź 
wnosc pꝛzeciw komu wydawali. Abowiem / ktoꝛyby táz 
kie piſanie na távonosc nálasfy wydawal teft w tym 
podeyzrzaͤny / iakoby to pifánté fain złożył / aͤlbo złożyć 
Fazal / a vkazowat fie iakoby ie nalazt. YO tym wßyſt⸗ 
kim taͤki bywa podezrzaͤny / ieſliby fie nie wywiodt s wia⸗ 
dkaͤmi ktoꝛzyby pꝛzysiegli i; on py ich oblicznosci taͤki 
haniebny lift nalazt / y pꝛzed nimi vEazał. 

JJ Cótte liſty ktoby ſkladat / aͤlbo pifić roftazał / álbo 
te rosfławiał / o rzeczaͤch głownych á pꝛawdziwych / do» 
cęc ich dowiez dz / caki nie bedste karania winien. By ten 
icono dowód v Sadu vczynit: aͤbowiem krom Sadu / 
nie godzi fie nikogo ojłówientem / dnt winowaͤniem / na 
dobꝛey powiesci narußac. A iefliby ná taͤkim liscie nic 
takiego nie było głównego / co sooo Criminale / tedy 
ten co piſat / albo pifác roſtazowat / albo rozſtawiat / 
(nam talis aut eſt ſcriptor / aut dictator / aut euulga⸗ 
tor) ma byo$ Faran naͤgrodʒeniem tak iey ſummy / ileby 
ten oſtawronß przysiągł / aby táť na dobꝛey flawie mia 
bydz vſczerbion potym napꝛawieniem dobꝛen ſtawy tym 
ſpoſobem / i; co piérwéy dobze flarve tego obꝛaͤzil / poz 
niżył/ aby zas hwalę / sálecántem napꝛaͤwit / ywywys⸗ 
pst. przez pifónić pꝛzeciwne / z oswiadczeniem ſwoiego 
zmyslonego klamſtwaͤ / yz opowiaͤdaͤntem / iz tego nie 
winnie obiásit. 


niebny 


| Repeſtr do 
Iniebity liſt nalazt / coby fie ná fławe 
przełożonych Alba Rzeczypoſpolitey s- 
ciagat / aͤlbo na Spꝛaͤwy na Vrzedz ie 
bedgcych / dobꝛze vdz lala / nic nie wyż 
ſtapi / ieſli nalazßy go nikomu innemu 
nieodniesie / iedno pꝛzelozonym / abo ich 
vrzednikoͤm / madꝛze d potátemmie. 

Dife Jodocus Damuderius / in Pꝛaxi 

rerum Criminalium / Tit: de diffama⸗ 

tione per libellos Cap: 125. 

Ferie / oni wolne od paw. 

Ferie / kiedy mieyſca nie máig. 

Forma Liſtu pꝛzy Appellaciiey do wyse 
ßego Pꝛawa / do Szesci Miaſt / do 
Krola. 

Forma zapiſu powolanta, 

Furfancißkolni / miaͤſto Pifarsa goné 
go / w Miescie ßkodliwi. 


+ 
Gaienie Sedu iako bywa / y iakoby miaͤ⸗ 
to bywac. 
GG” Gólenić Sadu RKomiſäͤrſkiego 
Szesci Miaſt. 
Gdy Komiſarze Szesci Miaſt zaͤsieda 
mieyſce fwote na Zamku Krakowſkim / 
y psy nich Podſtaͤrosci Kraͤkowſki / 
mieyſce Staͤroſty trzymaiacy⸗. Na⸗ 
ſpꝛzoͤd Burgraͤbia tat zacznie rzecz / mdz 
wiąc do Saczaͤnow. 
Sdyz dien dzisieyßy naͤznaczony ieſt 
Sadowi Komiſarſkiemu ßesci Miaſt / 
vpꝛzywileiowanemu / pytam was Dé: 
nowie Saczanie / czaͤsli inż ieſt ten ſad 
Komiſarſii ßesci Miaſt vpꝛzywileio, 
wany/ 


pos. Asty. Cfi: 


Lvi. 
tám3e. 
c.ci.cij 


M 
Eat, 


xxxiiij 
ZI. 


| 


SE — 


tripe 


fit: 


| Reyeſtr do Poꝛz. Arty, Ceſar. ; 

méng zógdić wedle Pꝛaͤwa y Pzzywiletów 7 Edpowie 
ſtarßy 5 Sacsdnow: Danie Burgraͤbia / paͤnowie Romiſ⸗ 
farze ßesci miaſt / gdyż ná dzisieyßy dzieñ Sad ten Ao: 
intſärſki ßesci Miaſt vpꝛzywiletowan pꝛzypadt / tedyc 
tuż czas teft ten Sad zaͤga ic. Potym Burgraͤbia do 
Bazimierzaͤnow rzecze: paͤnowie Raßimierzanie / gdyz 
mi czós nakaʒany teft 3 Pꝛaͤwa zaͤgaic Sad Romiſar⸗ 
ſki ßesci Miaſt vpꝛzywileiowany / Pytam was mamli 
temu Sadowi pokoy pꝛzykazac? Gdpowie ſtarßy s Ra⸗ 
zimier za now: Panie Burgraͤbia / Panowie Romiſarze 
ßesci Miaſt -qoy5 czas teft zagaienia fabu Aomifárfttéz 
go fiesct miaſt / tedy té) ma byos temu Sadowi pꝛzyka⸗ 
zan pokoy wedle pꝛaͤwa / y Pzzywiletów pandw Romi⸗ 
ſarzow ßesci miaſt Zótym Burgrabia tak Sad bedie 
gait. Gdyß mi; Pꝛawa náfasano Sad Romiſarſti per 
sci miaſt gaic / ypokoy temu Sadowi pzzyłóżdc / tcy] 
ia ten Sad gaie / y pokoy pꝛzykazuie / Napzzod moeg, 
pind Boga wßechmogacego / Rrola Jego LI. népes 
go naiaſnieyßego Pana mocą / aua Staroſty moc) 
Pana Podſtaͤrosciego namieſtyika tego mocą / mota 
Burgrabſtka mocę r Pórów Romiſarzow pesci Hiiajt 


'|mocg : tót/ ij Eożdć” bedzie wolno pisyftepic/ odſtepie vo 


fpiówóch ſwoich /3ácboroutac fie wedle pꝛawa y Piy- 
wiletów Panów KB omifórzów feect miaſt. Cen por oy 
Ecoby narufyl/ dlbo fie temu Sadowi ſpꝛzeciwil; 1eflt 
flowy / ná pieniądzach ma bydź karan: ieſli rekę / czego 
Boe vehoway tedy iako pan Bogy pꝛaͤwo /y pzźywileie 
pind Romiſarzoͤw ßesci miaſt opiewaig. Cat Sad 
zagaiwßy / rzecze do Bochnianow : Panowie Bochnia⸗ 
nie / pytam was / ieſlim dobꝛze / y wedle Pꝛaͤwa / ten Sad 
Aomifárfti ßesci miaſt vpisswilelowóny zaͤgait / y poz 
Foy pꝛzykazat? Odpowie ftárfy Bochmanin: Parte 


Burgrabia / pónowie Bomiſarze ßesci Miaſt / dobꝛze 
Sad teft sagatony / y pokoy wedle Práwá pꝛzykazaͤny. 
| posdgnieiu Ggousptfars Mieyſti bedzie czytał 
| C 


Pꝛzywi⸗ 


Reyeſtr do 

Pꝛzywiléy tównie Etdry ieſt Komiſa⸗ 
róm fieści Miaſt od Króla Kaͤzimie⸗ 
rza swietey pamieci dairy / iako fie ko⸗ 
zdy ná tym Sadie ſpꝛaͤwowaͤc ma. A 
to oſobliwie / 13 od ich fentenciićy nie- 
godzi fie áppellovoác/ ani namniey ſpꝛze⸗ 
ciwiac: tylko opowiedziawßy fic / 3 po⸗ 
koꝛa gotowey fentencticy ftucbác / y bez 
wßelkiego ſpꝛzeciwienia ig 34 dobꝛe 
pꝛzyiac / pod vtraͤcenim gaͤrdla / y (tát» 
ku / ſub priuat ione rerum et perſonarum 

4 potym Wożny 5 roſtazaͤnia Bur⸗ 
grabie y Podſtaͤrosciego / obwola w 
damtu / G Sad Panów Romiſarzoͤw 
ßesci Miaſt ieſt zagatony / ktoꝛy ná dzi⸗ 
sieyßy czas ku ſkonczeniu Appellaciiey 
pꝛzypadt / troby mial co ſpꝛawowaͤc aby 
ſpꝛawowal. i 
Gaͤienie /pates t& o tym po flowie/ Sa 

dome beſpiecznosc. 


Gerade Eco bierze / y nicfTufné Pꝛawo o Cxviij rij. 
Geradzie | 
Geradáco ieſt y co do Gerady należy, 
Gerade dziewka nieodpꝛaͤwiona tylke 

bierze / wypꝛawiona nie bierze. 
Gerade zaͤſtawiong klo winien wyku⸗ 


i LC, 

Glrady od bliſtiey Teſtamentem nie mo 

ze oddalie. 

Gerade minien mas opátesyc / y obꝛond 

gdzieby nie opatrzył. | 

Gerade brat zak abo Acolithz sioſtra ro 

wno bierze. 

Gerady nie 3owg Gerade 4$ po zmaͤrley 

biatey glowie. 


Cera 


Reyeſtr do 
Gerada / paͤtrz ku temu ßerzey / w Reyer 
ſtrze na Tytuły, 
€ Gleyty / liſty / iakiẽ máig bydz dawaͤne. 
Gleyty / liſty / albo Pꝛzywileie kiedy nież 
máig bydz chowane y owßem odrzuco⸗ 
ne / naͤpiſano Spec : Gag: lib: 1. Art y 
49. in Glofa. Miedzy innemi pꝛzypad⸗ 
ami / te faofobliwć. Jeſliby Fto fobie 
v pana Pꝛzywiley wyßꝛawil / ktoꝛem⸗ 
by fie chciał wyzwolić od Pꝛaͤwa micys 
ſkiego pod ktoꝛym teft / tai nic nie waz 
ży. Jeſliby Fra fobie liſt vpꝛosil / Pro: 
rymby fie chciał wyzwolić od zaͤczetey 
pꝛzeciw fobie ſpꝛaͤwy pꝛzed Sadem / à 
pierwey fie ſpꝛaͤwa zaͤczeta niż fobie ste: 
dnat / taki nie nie waży. Jeſliby Eto 
Pꝛzywileiu ſwoiego / dlbo wolnosci (oz 
bie daney odſtapit lorem aͤlbo vez yn⸗ 
tient iäwnie albo potaiemnie / nic niez 
wazy.  ^jefliby ná ktoꝛym mieyſcu w 
ſtowie byt nakazony / dbo zfaͤlßowany⸗ 
tak / izby dla onego naͤkazenia rzecz [ic 
mienika dlbó wóryowała, Jeſliby też 
preczeć sfálfovoána byłą, 
Jeſliby fre Pꝛzywiley ściągał na pier⸗ 
why / d pierwßego nie było / tedy ten po» 
ślednieygy nic nie voajy. Jeſliby do 
pewnego naznaczonego czaͤſu dany / a 
czas pꝛzeminat. Jejlt teʒ teft vány ku 
oblizeniu Pꝛawa czyiego / y w innych 
pꝛzypadkoch tám opiſaͤnych / liſty nie 
waza O tym té ieſt nieco inter Aer. 
culos fol: Lin. 
Tu trzeba wiedźićć gdyby Eto miał 
lift wolności á był od togo pꝛzywie⸗ 
€^ dzion 


| 
| 


— — aeee a 


Reyeſtr do 
dz ion ku zeznaͤniu dlugu / trzeba ieſt te: 
go Creditorowi / aby on Dluznik odſta 
pit fivotég wolnosci / ile ku rey ſpꝛawie 
Bo by ono zeznaͤnie nie nie waz yto / ieſli⸗ 
by Ptzywileiu nie odſtapit. 

Glowy placenie / paͤrrz w flowie/ Place: 
nie. 

Głuchowie z bedcta dstalu nie bioꝛg. 


Gtupſtwo w zloczynſtwie ma byos na 

baczeniu. 

Gościem tto ma byds rozumian. Go⸗ Xl vi. xv. 
scinny Sad. pliit. 

Goscie prisco obcym Sedziem kiedy win⸗ taͤmze. Li. 
ni odpowiadac / y na Jaͤrmaͤrku kiedy 
winni. 

Gos inne odwloͤki w Pꝛaͤwie. Lxxjj. 

Goscinnem iiem Appellacgha. EXcviij 
ograͤuius na goꝛacym Pꝛaͤwie Gee |Xlir. 
dzia. 

Goꝛacè Pꝛaͤwo. Potónódnić y Odwoͤd xlvi. rev. 
na goꝛacym Pꝛaͤwie. ` |Eletig. xxvi. 

Goracego prised volafitosct. témie| . 

Goſpodarz o nie zaͤplacony Czynß blidßy perir. 
dowodu. 5. 

Gofpobérffa opatrznose w domu otot Lxijj. 
ſtug / komoꝛnikow. | 

Gra Sadu nie ma / y kiedy ma. xu. 

Gracz teft táto zboyca. Lv. 

Gwaltoronikaͤ lotra w obꝛonie zóbić xri. 
może. i 

Gwaltu nie czyni dziecie / Balony/ icono xxxv. 
kto rozum ma. , y | 

Gwaltownika S3lóchteimóć moze / y ia⸗ Leg, 
£o fie 3 nim Mieyſki Vrzad / podług | Evi 
Gtátutu ſpꝛaͤwowac ma. ! 


| Gwatt) 


| | 


Poss: Aꝛty. Teſaz 


xv. 


Reyeſtr do 
Gwalt kiedy ma byos rozumian / kiedy 
nie gwałt. 

Gwaltownik niewiaͤſty / aͤlbo dziewki / 

iako ma byds karan ꝛy gwalt cierpia⸗ 

ca / iako fie ma ſpꝛawowac. 

Gwaltowne vniesienie Żony / nad wolg 
Meza / Dziewki nad wolę Rodsiz 
CÓW. ` 

Gwaltownik y wien swiety ma bydŹ 
ESCH? 

Gwaltem Imienie Fomu biorący / co 

traci. | 

Gwaltem wybity 3 Imienia / ma bydz 
napꝛzod wꝛocon do Jmienia. 

Abel atis ná rekomie nie ma bydz 

an. 

Gwalt dawnosci niéma. 

Gwaktem co Eto bierze 3 omylki / iaka 
nagrode winien. Patrs tes o tym vo 
Aeyeftrse na Tytul / vo ſlowie / Imo⸗ 
Yoác fie. 

Gwatt domowy ma bydź obwolaͤny. 

Gwatt: kiedy nan dzwonia / koddy wie 
ni en biezẽc. ; 

Gwar co ieft/ iako ma byds / co znaczy. lxxviij 

Gwar. winien Powód po zaͤtobie vdzia⸗Kxxi. 
lac / pozwóny wnet po Gwarze of: 
powiadac. 3 

Gwaru obrecsenié / nie ieſt wedle Pꝛa⸗ 


Wa. 
Gwar dla czego bywa co znacz y. tamze. 


xxvi. 
Lig. 
PIĄ, 


xxxviij. 
xxiiij. 
Al v. 
Frot, 
EES, 
tamże, 


xxvi. 
tamze. 


tamże. 
xxvij. 


Ärer, | 


+ 
Hergewet co teft: Hergewet Eto bierze. Cxvij. vt. 
ergeroet bioracy co winien sierot am (iij. 
€ ij ge 


— — — —— 


poss. Aꝛty. Ceſaꝛ 


— — — 


Reyeſtr do Poꝛz. Aity. Ceſar 


mg. 


ktoͤꝛẽmi fic opieka. 
Hergewetem iato fie bꝛaͤcia dzielg. 
een naͤzwiſta nie ma / aß po zmaͤr⸗ 
4m. 

Hergewetu nie może Teffantettem od vt. vtj. 
bliżgych oddalić. 

Heretytk lako ma bydz karan cxxviij 

berety / patrz w ſtowie Bluznierz / Od⸗ 
ſczepieniec. 

Hultaie / gracze / prdsnutacy / maͤig byos Aij. y. 
imowani / y tato fie z nimi w miescie 
fpzówować. 

€ Zepateeg / Lácinnicy nózywóią J⸗ 

mieniè ftotacé y leżącć / obovoigsáné ko 

mu w długu flotoy dlbo zapiſem / £tóxé 

Imienie Wierzyeielowi zarazem w moc 
nie ieſt podaͤne / tylko teraz ieſt násnácsoe 
né obowigſkiem Alba zaklaͤdem / gddie⸗ 
by dtuznik w dtugu albo w iaͤkiey poz 
winnosci obiecaney / há czós vmowio⸗ 
ny / doſye nie vczynit. & too taͤkie J 
mienić obowiazdnć nazywalg / Bona 
hypotecata / obligata / pignorata / ſup⸗ 
pofite. Pignus zaͤsie naͤzywalg za 
klad / ktoꝛy Ero Wierzyecielowi fivoic- 
mu zaͤrazem Dáte. A iato Hypoteca 
nazywaig tylko Imienie ſtoiac / álbo 
lez ace / tomu obowiazane: tak pignus 
tylko rucbomé rzeczy / ktoͤꝛe w zakladzie 
reka mogę byds podaͤne. Hefe 
wiele ich miedzy témi flowy. Panus 
et Z 9p O Ceca / różności nie czynię / 
y ovofiem 34 icono poczytaig / iaͤkoz tle 
ku zatłódowi w tzeczy powinney / za 
iedno Te / chocby teraz / choc perm do⸗ 

1 M ia⸗ 


D 


Reyeſtr do Porzadku. 
bid iaͤk ie w zaklad były dane. Ale wraſnie mówiąć 6 za⸗ 
kladz ie / ktoͤꝛy teraz Eto daie /a ktoꝛy potym ma daͤc / gdzie⸗ 
by dofyć nie vesyntl / must miedzy temi flowy różność 
bydź wysße mia nowaͤna / z ſtrony dóbr różnych rucho⸗ 
mych y nieruchomych. 


N Hypoteca dwolaͤka ieſt / to ieſt Jnstenić rozaklad ko⸗ 


mu obowięzdnć dwoiakie ieſt / Lac innicy mówię/ Lacie 
ta hypoteca / Expreſſa hypoteca. Tacita nazywaͤig 
choćby Eto flownte vnowa / zapiſem Imienia komu nie 
obowiazat pꝛzeds ie ste obowiasánym bydz rosumié ex di 
ſpoſitione legum / za poſtaͤnowieniem pꝛaͤwnym / tak (ée 
koby bylo flowy Alba zapiſem obowiyzónć / iaͤko fa / do⸗ 
b: opiekunow sierotom o zlé ſpꝛawowaͤnie opieki / o v⸗ 
trócenić ſtatku sierot / o zaͤmießkanie ich pożytków : taͤk⸗ 
ze y tych dobꝛaͤ ktoꝛzy ſa na mieyfcu opiekunów / ktoꝛych 
30s Prokuratores / y rzedzicielow / opaͤtrzycielow / ſpꝛa⸗ 
wców Imienia stérot doꝛoſlych / ktoꝛe Rʒedziciele / zo⸗ 
wa Curatores. Nad to dobrá oyeowſkie / ſa té obowig⸗ 
ſkiem o dobꝛa maͤcierzyn fEré / ieſliby te oyciec trzymóląc 
vtracit / ßkode vczynit. Takze dobꝛa Macterzynſkie o 
dobꝛaͤ oyczyſtẽ / ktoꝛeby máttá trzymaigc vtraͤcila / albo 
ßkode w nich czyniła. Dobꝛaͤmezowe /3enie w dtugu 
votáná. Dobꝛaͤ żeninć / mezowi w olugu pofagu. Dobꝛa 
dtuznikowẽ w dtugu Krolewſtim / albo Asecsypofpolt 
tey. Dobꝛaͤ tych ktoꝛz y rzadza "A osctoly; o ßkode kosciel⸗ 
nę. Dobꝛa zlodzieyſkie / o pꝛzywꝛoͤcenie rzeczy kraͤdzio⸗ 
nych. Dobꝛa pofpolicie kozdego wyſtepnego ſa tez oboz 
votaftiem temu komu ßkode vczynit Dobꝛãa Eomozniczć 


goſpodaͤrzowi w Czynßu / yw nakazeniu domu. Dobꝛa 
Ceſtamentnika / w tym co komu oddal, Rzeczy kupione 


za pieniądze sieroty / onem sierotom (a w obowią(tu. 

Rzeczy Euptone za pieniądze czlowieka woiennego / o 
pꝛzywroceniẽ pieniedzy / y inne dobꝛa w Pꝛaͤwie opifdz 
ne / rozumieig fic bydź w obowiaſku vo zakladzie / chocby 
Ve były miónowónć/ abo podane w zatlao ſlowy / zapi⸗ 


ſem. Cy 


Reyeſtr do 


teca / y kozdy 5 pꝛzerzeczonych może na 
nich dochodzic fwoićgo / nie inaczey ia⸗ 
koby té były flowy, zapiſem w 3attad 
podaͤne. zowa tez to vczent w Pó: 
wie Tacitum Juris / quob non eſt ex 
preſſum verbis: nie fnácség / kiedybym 
tomu pożyczył pulkuf ka wind / choc te: 
go nie wymawiam flowy / aby mi zóśl 
tal dobze oddane bylo / wßaͤkze fic to 
tak rosumié / nie inaczey iakoby flowy 
wymo wit: Quontam tacitum Juris 
tacitum intellectum / idem fignificat / 
Joch effet verbis expreſſum. De tacita 
hypoteca / wiele piſalt vezeni w prá- 
wie / co gdyby miał wypiſowaͤc / musia⸗ 
tyby byds na to oſobne Asigzki: tu fic 
tylko mianowaͤly te dobꝛa / ktoͤꝛe fie ko⸗ 
mu rozumieia bydz wzaktadzie choc nie 
fe mianowaͤne / dnt zaͤpiſane w zakta⸗ 
ioie. 
N Spypoteca expꝛeſſa / nóżywdią dobꝛa 
mianowicie / komu ſlowy aldo zapiſem 
w zaklad ie iaſnie podane vkazaͤne. 


+ 
Jarmark / ná tarmarkod o co winien 
obcy odpowiadac. 


Jednaͤckie ſkazanie kiedy nie wazne. tijg. 


Jednaͤnie ma te moc / iato rzecz oſa⸗ 
dzonag. 


Jednacki dowoͤd ieſt iaͤro y Sa dowy. Cii, 


Jednanie pod zakladem ma byd3/ Doz 
wod iednania. 
49 Jednacz także Sedzia / na ktoꝛegoby 
i ; fie 


Li. 


X &i. 
X 


tamze. 
tame. 


Des Arty. e 


fem. Ty nazywalg byd in tacita bypo4 ` 


š 
| 


|| 


Reyeſtr do poss. Arty, Ceſar. 
(Ge dowiedziano / i dla oſadzenia dlbo iednania pienig⸗ 
05e wzial / naͤgaͤrdle ma bydz karan. Napiſano Spee: 
Sax: lib: 1. Artie: 60. in gloſa: Judicem Arbitrumue 
Jure datum / qui ob rem dicendam accepiſſe pecuniam 
conuictus eſt / capite punito. Jeſt to bowiem (Eásá ku 
ſpꝛaͤwiedliwos ei wielka / dawaͤnle y bzónić daroͤw. Pze- 
to na Sedzie y na Jednacze takie Pꝛawo vczyniono: 
takze y ná tych / ktoꝛzy dla ſpꝛaͤwiedliwosci vpominki 
dais / ktoꝛzyby w tym byli podeyrzaͤni / ieſt pꝛaͤwo tán 
ze napifano tótić: J ſtoꝛo do Sadu pꝛziyda / méig 
pꝛzystads / 15 Sedżiómu / y zadnemu Etózzyby ich ſpꝛawe 
chcieli opaͤkowaͤc / nic nie dali / ant chcą Dé, 
€ Jednacze / swiadectwem ſwoim pod pꝛzysiega vczy⸗ 
nionym / moge ſpoꝛnego pokonãc / tak iakoby fie pꝛzed 
Sa dem rzecz toczyła. Spe: Sa: lib: ij. Art: 11. in glofa. 
d Jednacʒzow ieſliby wiele obꝛanych bylo / á iedenz nich 
vmárt / iu ono obꝛaͤnie ginie. Spec: Sax: lib: j. Artic: 
sg. in gloſa. Et Spec: Sax: lib: ij. Artic: 11. 
Jednaczmi nie moga byds / ſtuga / lat niemaiacy/glu⸗ 
chy / niemy /galony / popedlimy / zaden w ſwey wlaſney 
krzywdzie / niewiaſta / wyiawßyby bylá zacna Pant / 
me dꝛa / fpiórona roſtropna. 
Jednanie nic nie waßy⸗ ieſli ſie iedna stórota bes ©. 
pic£uná : iefli poo zal ladem nie bedzie vczynionć : ieſli⸗ 
by fie Jednacze nie zgadzali. i 
Jednacze Owa na co ſie zgadzalz / trzeci must zezwo⸗ 
lic. Spec: Sax: lib: ij Articulo 11. 
Imieniè Baie ſtarßy dieli / mtoofiy 
bićra. ^ j 
"Jmsienić ttózć nie może byds oddalone 
bez pꝛzozroolenia iDźtedźiców / trózć 
mode odoalic. 
Imienie 5 pewnych pꝛzyczyn oddalie 
moze od ſwych potomkow. 
Imienie cheac Eto bliſtosciꝶ otrʒzymac 
co CYNIC ma. 
d D Tu 


D 


iij. 


E, .. ee 
Ed : 
Ss 
S 

—— ——— a 


Reyefkrdo Poꝛzadku. 
Cu ich wiec wiele pytaiz / ktoꝛz y fic do Imienia ezyie⸗ 
go bliſkoscia cięgna / Ftéié prses Pzzodka ich ieſt odda⸗ 
lone / y mowig tar: niemoͤgl tego oddalić. A dꝛugi Frón 
Imienie trzyma / mówi: moͤgt oddalić / wolno mu to 
bylo pꝛzedae / iam to zaͤptacil / w poffefstićy teftem (tege 
to wlaſnosc bylá / z pokoiem tego vzywat / etc. Nad te 
watpliwosc vesy Glofa Specu Sax: Lib: j. Artic: 52. 
na koncu temi flowy: Jmienić reft dwolakiẽ: Nierucho 
meyRuchome, Hieruchome / iako ſa role / gate / laki 
domy / folwaͤrki / kamienice / dwolako nam pꝛzychodza: 
Napꝛzoͤd/ abofiny go za naße pieniadze / naß pꝛacg ná 
byli / kupili / albo nam Sadownie darowano / Alboſmy 
Igo nabyliz mieyse puſtych / z kopaͤniny / Fand pꝛzed tym 
niczyie nie byto: Rtoꝛe Lacinnicy sowa / proprium per 
nos bene acquiſitum: Takiẽ Imienie nábyté może dae 
y oddalić bez pꝛzyzwolenia dstedzicow / w dobꝛym zdꝛo⸗ 
wiu. Wtoͤꝛe / pꝛzychodzt nam Imtenie nieruchome 


ſpadkiem po csyicy smierel / iako gdy ia Imienie kupie / 


PPR 


A gożie 
pzówo mówi, i$ niemoze obbálic bes pꝛzyzwolenia dzie⸗ 
dzicow Tam |źiedźice rozumie wlaſne fwote / to ieſt / 
dz ieci / Wneki. A ztad fie pokazuie wedle wykladu niez 
ktoꝛych / ij bez pꝛzyzwolenta bꝛaͤciey moe to vczynic. 
Yopatże na wielu micyfcóch / nie ſpꝛawulz ſie wedle te⸗ 
go Pꝛawa ale wedle zwyczaiu / goie wolno Spadkly 
pꝛzypaͤdle Dobꝛa pꝛzedawac bes pꝛzyzwolenia Ditedsic 
cow / z tey pazyczyny / Bbs to wielka niewola bylá / Bomm 
COS pꝛzyrodzonego Pꝛawa pꝛʒypaͤdlo / aby to niemiat za 
potrzebg 


EC Let 


Keyeſtr do pos. Arty. déi, a 


Ipofrżebę fivoig oddalte ślbó pꝛzedae / 
jet quod tólis non eſset ex ſucceſsione 
illorum bonorum haeres / ſed tantum 
dominus vſufructuarius : y nie byłby 
takt pꝛawym dziedzicem Imienia pꝛzy⸗ 
paͤdlego / tylko pánem do zywota viy- 
watacym. Pꝛzeto też za tey nieſtußno⸗ 
sci vwazeniem / ten Artykut Pꝛawa 
Spec: Sax: lib: 1. Arti: 52. (sie nie 
Fase oddalic Imienia kroͤm pꝛzyzwole⸗ 
nia D5tedsicow ) teft. ſkazony in Conci- 
lio Baſilieñ. vide inter Articulos rez 
probatos / Articulum octauum / et Spez 
cu: Sax: lib: x. Artic: 52. tófnie in marz 
tine ná pꝛzoͤdku polodono / Articulus te 
probatus. 
8 Buchoms rzeczy wlaſna praca náby 
te / táto ſa pieniadze / y inne / té mogę 
byds oddalone krom pꝛzyzwolenia dzte⸗ 
dźtców : może té dac komu chee 34 czaͤſu 
dobꝛego zdꝛowia / bez Żadnego ſpꝛzeciwie⸗ 
nia jure Munic: Artic: er, in tertu 
Spec: Sax: lib: 1. Artic: 72. 
Imienie ruchome może Ceftámentem 
oddas / kroͤm dziedzicoͤw. 
Imienie kupne nie wyplacone gdyby sto 
rzaͤlo / winienli kupiec doplac ic. 
Imienia tato jie bliffoscia moie doma⸗ 
gaͤc. ; 
et kj ftotacé/ le$acé/ ruchome/ co 
teft. 
Jmienić saftároné dawnosci nie ma. 
Imienie / patrʒ w fłowie / Dziedzietwo / 
Dawnosc / y miedzy Tytuty w Reye- 
ſtrze / Imienie / Dziedzietwo. 
D ij ^jmewác 


= ME EXT 


Reyeſtr do 
Imowaͤc fie rzeczy kradzionych / táto / Cviij. 
y iaͤk ich. patrz tó o tym w Beyeſtrze 
Cytukowym. ł 
Inſtrumenta ku otwićrdniu zamkow 
ktoby miat / może bydz meczoͤn. 
Inſtrumenta do za ladania ognia. 


Interlocutoꝛia fententia co teft. Levi, de 
Istca Eto ſtàwic nie może/ rzec; traci. Frouj. 
Inwentarz iako rychło po zmaͤrtym Ci. 


czynie, 
Inwentarze fałfywć iako maia bydz o⸗Cxij. 

pátrsoné / y wind 34 nieſtußne danie 

ku popifamiu. 


Inwentarza pożytek. tamze. 
Jus repreſentatiuum co ieſt. Cxvi. 
K. 
Karaͤnie o faleßne ſkaͤrzenie. xxxij. 


Karaͤnie niepoflunego w Cechu. d 
Aarónić/ teo falßerza / zkodzieia / pꝛze⸗ Cxxx. 
chowywa / albo fam falßuie. 
Karaͤnie zlych Pꝛokuratoꝛoͤw. 
Karaͤnié o vczynek pꝛzeciw pꝛzyrodze⸗ 
niu / o vczynet 3 krewnemi bialemi⸗ 


glowami. , 
Rarónić / ktoby mist trsy zoͤny / albo z 
na dwu nieżów. 


Karanie zwoͤdnic / zwoͤdnikoͤw. 
Rarantétych / ktoꝛzy pobudzaͤig pꝛzeciw 
Vrzedowi / y roſterki (troia. 
Karaͤnie o trucizne. 
Karaͤnie ná tych co dzieci tracą, 
Karaͤnẽ o tólemne ſromocenie. d T 
Karaͤnie / meczenie złoczyficów rosmatlerevty 
tych: why EEA czwarta cześć Poꝛzad⸗ 
ku otym. 
Bard: 


Don. Arty. Ceſar 


Zu 
Xý. 


xxxvij. 
From 
tamże. 
xxxix 


xl. 
támic. | 


36. 41. 
Kli. 


xxxvi. 


| 


A 


— 


Reyeſtr do pos. Arty. Ceſar 
Aarvánté ErsywoopisyeteSce. lxxxviij ; 


Aaránté ná gardle Erórym oſobam ma CX». 
bydz odrwioczone. cyxxvi 
Baranié / pátrs ku temp w fiowićch / 
Falßerz / Cudzoloznik / Slodsteys Me⸗ 
żobóyca/ Moneta / Stoczynca / y vo inz 
nych nazwiſkach złoczyńców. K 
m mer Barlice/ ſpadku z bꝛaͤcig nie Ye 
ioꝛq. inn 2 
Rat / Rétowfta obꝛonc / vrzad iego. 28.29. JEE 
Rominów opátrsenié ma byds ná kozde £x 
Suchedni. 

Kom ino w budowaͤnie miedzy ſasiaͤdy. 
Aoniá iako fie imowóć / y innego By- 
lecia : Dátrs tő o tym w Reyeſtrze 

na Tytuly / w fłowie Jmować 
ie. 

Kon ieſliby dziecie zabit wſadzonẽ / iaͤ⸗ xxx vi. 
ka nagroda ma byd od tego Eto me | 


— 


Kli. 
Cxviij xxviij. XNE. 


Rościelnć rzeczy kiedy mogą bydz pez PERL, xxxijj. 


mowáné. Ev 

Rościót ktoꝛych złoczyficów bꝛonie nie XXX, 
ma. 

Roftti falpywć Etoby miał / iako ma Lv. 


byds karan. „EK ge i" j 
Kraͤdziona rzecz / dawnoscia nie ginie CrX EE, %lyt. 


Rrddjioné rzeczy pꝛzy stodstety nalezio⸗Cxxx · xxviij. let / 


ne / tomu nalcjy. 


Kraͤdzione rzeczy do Vrzedu pꝛzynie⸗ lviij. 


- stone / patrz tő o tym w fTowic / 
R3eczy. Ds 
Kraͤdz iona rzecz iako temu tinie / Pré ~ Eevu: 
DW ry ig 


Keyeſtr do 
r 14 Pupil. . 


| owoców, iaͤkie karaͤnie ma 
Arddstona rzecz nie ma byś tale mnie 

chowana. 

Krad ieſtwaͤ dowód. 

Bradi / patrz ku temu w ſlowie / Slo⸗ 
dzieyſtwo / Fto dziey. 

Kraweowi gdy ſukno vkraͤdna / Fto ma 
czynić pꝛzeciw Zlodzieiowi. | 

Rrwawa wind tato wielka. 

Brewnosci ſtopnie ku rozeznaniu fpa: 
dkow. 


Krewny 3 innégo pꝛawa pꝛzychodzacy 
po Spadek / iakie rekoiemſtwo wiz 
men. 


I 


Kraͤdzieyſtwo we dnie / w nócy / zboza / 


{ 
l 


Cr, 


pi 
Cxiij. 


xxx. 


ne ich powinowactwa. 


ra Dob: ſwoich. Patrz też o rym 
" Reyeſtrze na Tytuly w flowte/Ade 
plan. 

Asiadz kiedy swiadezye może. 


zie. 

Bsiegi / karty / ná czyie ſtawe potaͤiemne 

| pifand, Paͤtrz té o tym wysßey w fio- 
wie / Famoſi libelli. 

Ksiegi Smolné iako moto byb$ chowaͤ⸗ 
ne. 

Rupcy / Rramaͤrze / kiedy winni vo innym 
Pzówie odpowiadac / paͤtrz w ſlowie 
Jaͤrmaͤrk. 


| 


| 


wrrń. 


Asigds niema do Edvesmy chodste / y in xxx. 


pd namowy pry zloczyncoch /Etózć 
le | 


De, 2hty. Cepia! 


EE, 
tamie 


tamie 
xxxix. x. xi. 


iff, 


Astgds bez Teſtamentu Fomu obunié | CEvĄ. 


vij. 
vij. 
FEED. 
xxxvi. 
De 
l viij 


à 
| 
| 
| 


Reyeſtr do 


+ 
Lata tato dowodzic. Lata pdcholecté 
4 Ditëuaft, 
Lat dwolakie ieſt wznónić / Jedno mlo⸗ 
ożieńftwa álbo mod nosci rodzenia / Láz 
einntey zowa / Annos pubertatis. Dꝛu⸗ 
diè roſtropnosci / Lacinnicy 3ovoa / Anz 
nos diſcretionis. Lata mlodzienſtwa 
annos pubertatis / Mezczyznie wedle 
Pꝛawaͤ liczę czternascie lat / Dʒiewecz⸗ 


pos. ad 


ce Crzynascie. Lat roſtropnosci 
Mezczyznie 21. lat. Ale wedle Pꝛaͤwa 


ſtropnosci / nazywaig Mezczyznie riit 
lat: Dziewieczee rig. Obyczay vznania 
lat / ieſt dwolakt / ieden pꝛzez wyznanie 
owy oſob z rodzaiu Oycowſkiego / Dron 
i5 rodzaͤiu Matczynego . A gosieby rych 
krewnych nie bylo / tedy pases znaki o- 
bꝛaſtania na mieyſcach / ktoꝛe natura 
pꝛzyrodzon ym odzieniem okrywa / in bar 
ba / iliis / et aſcellis. Ale pꝛawo miá: 
nowicie doklaͤda: gdzieby watpliwosc 


bylá o leciech / tedy pꝛzez te znaki bywa 


doswiadczenie. A gdzieby były wiado⸗ 
me / aloo mogły byo$ ment ſpoſobem 
vznane / to teft pꝛzez wyznanie pꝛzyia 
ciot / tedy tak iego pꝛzez znaki oglada 


nia nie trzeba. Spec: Sax: lib: 1. Artic :.. 


42. Jure Munic: Artic: 26. 
Laie tto komu / a on mu zaͤs odlaie / nie 
| trzeba nagrody. 
Laziebnicy v ich towaͤrzyße / winni oe 


gnić bont, ' 


Mieyſtiego / Lata mlodzienſtwa y roz 


Legale 


Reyeſtr do | 
Legale impedimentum co teft. 
Äeocg Imienie ktoͤꝛẽ naͤzywaig. 
Lekaͤrſkie swiaͤdectwo okolo rámétto. 
QF Letars mali mićć zaplate za piace 
y 36 lekaͤrſtwa fiwote / gdy choꝛy / bedac 
tuż vzdꝛowiony / zas w chor obe wpadz 
nie. Vczeni w Pꝛaͤwie tát to ſadz: Jeż 
fli choꝛego niemoc / y pꝛzyezyna niemo⸗ 
cy / zaͤ ſtaͤraͤniem Lekaͤrzowym vſtala / a 
potym 34 nową pꝛzyczyng pꝛzyßta / te» 


dy Lekarz ma mice zaplate. Abowiem | 


potóznie ſie / ij Lekarz o tey tylko niez 


mocy w ktoͤꝛey chon pierwey byt / pꝛa⸗ | | 


ce miat / a nie o tey ktoꝛa potym 34 nóż 
wa pꝛzyczyng pꝛzyßta. —Jeſli nież 
moc nie bylá vzdꝛowiona / 4 pꝛzyczyna 


niemocy nie vſtaͤla / ale fic ku zdꝛowiu 


Poꝛz. Aꝛty. 
Ly. £. 


Bg. "HR 
pri. |e; | 


| 


Ceſar 


niciáto odmienila / tak ieſcze Lekarz 
nie vzdꝛowil choꝛego / pꝛzeto mu niez 


winno 3épláty Dawać, 


Jeſli wętpliz 


wa rzecz feft / aby niemoc/y payesyná 
niemocy miala vftác / iedno fie tal zda 
aby nieidto ſtanelg / a 345 pꝛzyßla / tán 
fie pokazuie / iz ffe za pierwßa pꝛzyczy⸗ 
na wróciła / dla tego Lekarz nie ma Ti 
mićć zaplaty. Ale 5 ſie niemoc po 


nieiakim czósie wróci 


4 / tu fie poka⸗ 


zuie / G 5 iakiey nowey payesyny piy? 
flé Tam Xétars ma miec saptáte za 
piace ſwoie. Notat Bartol. in Veciſi⸗ 


onibus, : 
Liczba Radstecka Poſpolſtwu. 
Sitis conteſtatio co dej 


Liſty dowodne rożmaite. 


lass 
| baczone. 
| 


Lifty v Sadu w czym male byds pilnie 
Me 


viij. 

A rtv. 
lxxxvi 
Lig. | 


E 


fit | o6 Wepefieóo ^ De, Arty. Cán 
Liſty wólnośći Mai máig by6$ chowaͤ⸗ | 
né/patrs w fłomie/ Gleyt. 


HY Liniie vo Dꝛzewie krewnosci. St 

| itEupnicy potrzebni. XXwitj 
| 1£ otrá na dꝛodze zabic moše. xxiiij. 
Lud om zacnym Pꝛokuratoꝛaà mieć xviij. 

| pꝛʒyſtoi. 


Ludzie iednẽgo Pzówó / nie máig fie pos xlvij 
ciegac w cudzym pꝛaͤwie. 


0. 


Ma po zeniney śmierci / ruchome rze⸗ ij. 
€ bierze. 

M 103 Gerade winien opdtrsyc. v. 

1165 nie winien opꝛaͤwy denie / kiedy po vig. 
ſagu nie weżmie. | 

ię; Seninégo Imienia vtrácic nie ix. 
moze 

Maz o eudzoloztwo żony / winien nóż xliiij. 

wic. 

Ma ; Zona / kiedy po fobie Spadek (reg, 


biorg. 


Mas ktedy o cudzoloztwo Sony nie ma cxxxiij 
Fárác. s 
Maß wydawetac zone ſwoie na ſromo⸗ xxix. 
te / dlbo Hlackaͤ dzieroke / Wo máig 
byostaránt, 
Mätzeñſtwo miedzy Zydem d Chrzeście xxxij 
aninem / c e | ' j | 
MNanuale factum co ieſt s 2425 
MHatta po dźlecióch kiedy Spadek bicz” bid p | 
rze. 
Matka ośiecióm Imſienis odumiera⸗ Se 
osicét Gyeu | De 
Miótczynć dake / ieſt oboreigzkiem 
| 


dziec iom 


———— 


Meʒoboyca kiedy na gaͤrdle ma byds faz 


Reyeſtr do Dog, 
dziectoͤm vo. wtróceniu Dóbr Oyesys 
ſtych / pátrs vo fłowte Hypoteca. 

Maͤtka ma pꝛosic Vrzedu dziecioͤm o 
Gpiekuny. 


ZZ 


rt, 


Matka goyby ostécie fteácilá / iako Ali. 
ma bydz karana. 

Mala rech v Sadu bez odwlok ma bydz lv. 
ſadzona. 

Mecʒenie złoczyńców iaͤkie ma byds: CR Ri ij ij 
Meczenia roznosc wedle ofób / y wol⸗Cxxiiij (v 12 
ność od meczenia. XIX. 

Meki tosmátté wedle pꝛaͤwãa / y nie we⸗ CX Rv 
dle pꝛawa 

Wiecsenté ranne go stocsynce iakie ma xx. 
byos. 


Mezatka fromotnieżywięc /cotráct. 
Mezoboyſtwa rosmáttégo / smiere 40371134. 
mita. 135. 
Mezoboyſtwo pꝛzygodne w obꝛonie /taͤmze. Rv. 
patrz też ku temu w ſlowie / Zabicie tz 7. 
pꝛzygodne. 


ran. Pꝛzyczyny mezoboyce oma. 
widlącć. j E 
GF puto Boże tegóż vczy ooftátecs- 
nie / Deutero: 19. Aby ten ktoꝛyby bli- 
zniego ſwego 3 nieobaczenia zaͤbit /3 Pro 
rymby zadney niepꝛzyiazni pꝛzed tym 
nic mial: tato / gdyby Eto 3 kim edt do | 
láfá dꝛew rąbkć / á rąbięc dꝛzewo / ſpa 
dtd sickiera 3 topoꝛzyſta / y ranilaͤ bli 
zniego iego / taͤk / by vmárt : tabi aby 
vcici na mieyſce beſpieczne ku temu 
, naͤznã⸗ 


r 


Arty. Ceſarf 


1 
H 


násnácsóné/ átám zaͤchowal $dzówić/ 
i softat żyw. Ale tefliby Eto zywiac z 
kim w niepꝛzylazni / zaͤſt apiwßy mu na 
dꝛoͤdze / ſtrzegl nan / á raͤnit ij mier? 
nie / tak by oniórł: á potymby vcictł 
na mieyſce ktemu ſpꝛaͤwione: tedy ſtar⸗ 
ify miaſta onego posla d wezmę go s- 
taͤmtad / y podaͤdza go w rece powino 
waͤtemu zabitego aby vmárl, O tym 
ßer zey czytay ná mieyſcu naͤmienionym / 
ANumeri 35. Joſue 20. Gdste tám tyl- 
fo tym mezoboycom opifana ieſt bes- 
piecznose ku zaͤchowaͤnin zdꝛowia / Etd- 
rzyby 3 pꝛzygody zaͤbili / a 3 onym zaͤbi⸗ 
tym niepꝛzyiazni zadney pꝛzed tym nie 
mieli. Qui percuſserit pꝛoximum fu- 
um per impꝛudentiam / nec odio pꝛoſe 
cutus eft eum antea. Pꝛzyloz ono trze⸗ 
cia pꝛʒyczyne / Exodi 21. Btoby nie 
czy hat na fogo / á dat go Bog w rece 
icto / tedy y ten na mieyfce beſpieczeñ 
ſtwaͤ bedzie fie mógł ſchronic. Ale iez 
fliby Fra vmyslnie á zdꝛaͤdliwie czyhat 
Ind cudze zdrowie / a zaͤmoꝛdowat do/ 
ten y od Ottarza mego bedzie vier na 
śmierć. 
Mezoboyce znaki pewnć. 647. 
Me oboyſtwa ofoby wolne. 
Mezoboyſtwaͤ nie Eożdy winien choc 
zaͤbije. 
Miſtrza ßkolnẽgo vrzad. xv 
Mpyto aby (tudse zaplacono było. Aby 
też flugá ku dowodowi byt blisßy / 
dwie fa rzeczy potrzebne. Viednanie 
zaplaty / d dofluzenie do cafu zmo 
LY wione⸗ 


Reyeſtr do Poꝛz. Arty, Ceſar 


ij. 


Reyeſtr do Dap, Diere. Ceſar 

wionego. Specu: Saxo: lib: 1. Arti⸗ 

culo 22. in gloſa. j 
Mnißy z bedcig Spadku nie biog: N Cxvjj. 

ktoꝛzy ddiedzictwa nie traͤcg. | 
Mnißy kiedy świddczyć moge. | 
Miniemónia / ktoͤie w veoyntu. wymo⸗ 
' wet nie máig / y vo ktoꝛych vezynkoch 

máig. 
Moc tato zepfowde nose: Ixxiiij. 
Monety Myũce faͤlßowanie / wywarza⸗ 

nie / obꝛzezowaͤnie 
Woznieyßemu / z ſtrony vꝛzedu / Eto od⸗ 

ſtepuie Actcya ſwoie ktoꝛa w Pꝛawie 

ma / traci ia / yodſtepek nic nie waży. 

Spec: Sax: lib: 1. Art: 48. in gloſa: 

Qui actionem potentiori ratione of: 

fich cedit / perdit Actionem Want, et 

ceſsio non habet effectum. 
Mſczacy fie ſwoiey krzywdy / Prawo ſwo⸗ 

ie traci. 


| + . 
duh ie dzierzawea blizßy ku dowo⸗ xxxvi 
owi naymu. 
Naiemnik / czynß sáptácony/ ſamotrzec 
dowodzi. 
Naiemnikowi / Kiedy może wypowie⸗ 
ośtóć natem. ; 
vo Naymie gdy fie toos effánic/ czyia 
ieſt / Dana czy komornika. ; 
Naiem ma bydz wesds wypowiedzian: 
Naiemnika może ctgsac / nie pozywa⸗ 


ic. 
Naczynia rzemieſlnego / zona po męży| 
nie bierze. 


GT 


[it EBVBexyeſtr do De, Arty. Ceſar 
doo rzemieſine / do Gerady nic l. 
uży. 
Naklaͤdoͤw Pꝛawnych plicenté. Cui. Xl. 
Naklaͤdy / ſtrona zyſtuigca rzecz gloͤ⸗Cvij. 
Wits popꝛzysiega. 
Naklady na swiaͤdki iakis máig byds / xxvjj. 
TOY swiadek ná swiadectwo cze⸗ el 
fa. 
Vidleitoné rzeczy máig byd3 wꝛoͤconẽ / nie rxviij. 
vý tátoné. trip. 


P:ówo 25036 take vczy / Deute: 22. gdy 
rzecz czyie zgubiong naydzieß / aͤbys tez 
go nie smiat kryc. 
Nie ſtanie do Pꝛaͤwã po Odpowiedzi na Ler. 
roku odkladu / ßkodliwe. 


NJiewiaſty swiade ye nie moga. Exxxi. 
Niewiaͤſty kiedy mogę bydź pofonáné ¶ taͤmze. 
Sswiaädectwem. 


Niewiaͤſty albo dzieweki zgwalcenie. cxxxvi 

Niewiaſta w froćy ſpraͤwie / ſama pꝛzy⸗Xciij. PIĄ. 
siadʒ ma: á inne roßyrkie ſpꝛawy pꝛzez | 
Opiekunã fprówowoóć. 


Yitevotáftá bioꝛac Gerade / co winnã mez NĄ. 
zowi ſwey pꝛzyiaciotki. 
Niewiaͤſty kiedy świadczyć motto. vý. 
Niewiaſty pótt płód noßz w zywocie. vij. 
Niewiaͤſty nie pꝛzeswiadczy. vitj 
Niewoiaſta nie winna Prdwe vmiec / rze⸗ vig. 
czy nie mode mowic. | 
Niewiaͤſtã za żywota mezowego kiedy fic ix. 
może Wianã vpominac. j | 
Niewiaͤſta domagaigc fie Opzówy / ia vii. 
ko blizßa dowiezdz / B po niey Poſag 
dano. | | 
Niewisſta piówuląc fie 3 Potomti ix. 
E ij meo | 


—€———— 9 


000 ReyefFrdo Poꝛz. Arty. Ceſar 
mezowemi o pieniędze do Mezaͤ wz 
nies ions / nie blipa dowodu. i iX 
| ZTierotéfrá bꝛzemienna / kiedy ma voy: x 
| nidis Mezowego Imienia. £ 
Niewiaſta dla nierzadu / Dźledźictwa * 
nie tráct. j 
Niewieſta ſromotnie zyiac / co traci. X 
Niewiaſta / paͤtrz ku temu vo flowie / 2 
Zona / Bꝛzemienna. ^ lvi 
Chiewinny kiedy fie ſtawa winnym. Mie 
Niewiaſta bes Opictund nic nie może, A 
+ 
Obowiazek S len dwoiaͤki / patrz 
wyzßey w flowte/ Hypoteca. 
Obwiniony blifis fie przeciw Sátobie od⸗Lxiij 
wies / by tes były powotany. — 63. So 


Obwinioney ſtronie nauki. 77. 709 
Obwinionyz taͤkim dowodem odchodst/ rviij. 
tati Dowód nañ wiedzie. 


Obwiniony od wielu / iednemu fie ſpꝛaͤ⸗ xi. 
wowóć ma pierwey. y 

Obwiniony kiedy winien w cudzym rlvij. 
Pꝛaͤwie odpowiadac. | 

Obwinionego odwloki iakie / y kiedy nie 23.70. Klv. 
ide. TET? 


Obwiniony y Powód mogą fobie Pros 
kuratoꝛa 3 DażysieżmiEów obróć. 


Obwiniony ktoꝛym ludziom nie winien lip. 
odpowiadaͤc. | 
Obwoiniony /tożdy winien znać abo Xlir. 


pꝛzec. 
Obwiniony / paͤtrz w fłowie / Pozwaͤny. 
Odpowiedz kiedy ieſt Déeg odpowie⸗Lxxv. 


dz ie. | 
Odpo⸗ 


| Reyeſtr do Poꝛz. Arty. Ceſar 
Odpowiedz zaczeta na roku 3 odklaͤdu l K v. IKK. i 
nte ftoriczonay PEodliwa i 
Dopowiéds troiata ieſt o dtug. Xvi. 
G©_opowiedź ezlowiekaz Innego pꝛaͤwa. xlvii. 
Odpꝛaͤwionych y nieodpꝛaͤwionych poz fj. 
tomkow (oft ostat. 
Odwkoki / Paͤtrz wysßey / Obwinione⸗ 
go odwkoki. m 
Odwoͤd y Dowód na goꝛacym Pꝛaͤwie. lviij. 
Odpowiednicy iako máig bydz karaͤni. A 
O Dlesepictics blisßy Chrzesciianin por XX &i 
onac. UTE 
Odſczepieniec niemoze o cudzą krzywde taͤmze. 
żałować, 
Odſtepowac Prdwd moznieyßemu nie Kl vi. 
godzi ſie / pótrz w fłowie / Moznieyßy. 
Ogniowa pꝛzygoda iakie obꝛony ma 
miec. 
Ognia Eto nie bꝛoni / gaͤrdlo na łófce. 
w Ogien kto domu nie otwoꝛzy gofie 
goꝛẽ / co tract. 
Ognia ʒaktadanie iaͤko ma bydz Fas 
| rane, 
Gyczyżna / patrz w flowte/ Jmienić. 
Gycowftić Imienié ieſt obowiazkiem 
dziecioͤm w vtrácentu dób: ich Matki / 
patrz w flowie/ Hypoteca. 
Opꝛawy co fa y fpofob Opraw. Lxxvi. eg, 
Opꝛawowanie mienia zaſtaͤwnego. ap 


Opowiaͤdaͤnie miaͤſto wtoꝛego y trzecićz zg, 
go Pozwu / dobze. 
Opowiadanie miaͤſto Pozwu / ma bydź 
w domu pozwónćgo / aͤlbo pꝛzed Zone 
tego. Speculo Sa: Wb, ty, Arti: 63. 
in Gloſa. 
| Omyle 


| 
| 


Reyeſtr do © Does. Arty. Ceſar. 
Omolna rzecz v Sadu mode byds popꝛa⸗Lxxv. i 
wiona. | 7 
Okno do cudzẽgo domu nie ma byds bu⸗ li. 
dowano. 
Opiekuny (ba mode inne vſtaͤwie / mi- greg. 
mo pꝛʒzyrodzone. 
Gpiekun winien czynić liczbe sierotoͤm tame. 
doꝛoſtym. 
Gpiekun kiedy opieke traci. xxxiiiz. 
Opiekunowie ktoꝛzy winni Inwentarz CEL xxxij. 
vczynie y iſtote sierotom. 
Opiekun pꝛze micucsyntenié Inwenta⸗ xxxiij. 
rza / co tract, j ; | 
Opiekun o krzywde siéroty winien moe lt. 
wic. 


Cxij. xxxiiij. 


Gpiekun może piscoáé Imienie Doie⸗ xxxiij 
einne / 3 pewnych pꝛzycz n. | 
Gpiekunow dhytróść w doſtawaniu J⸗ terii 
mienia dziecinnego. | 

I 


Opickund niewiernego moje oſtarzye tame. 
do Vrzedu Wisekd) Baba Cioch tych 
dzieci. vi. 

Opiekun w PEodste sieroty wymówki 
nie ma. 

Opiebunowaͤ mátetnosc iako icf oboz 
wiazkiem sierocie ktoꝛa fic opicfa/ 
patrz w flowie Zagpotecd, 

Opieka patrz ku temu w Beyeſtrze na 
Tytuly ßerzey w tymże ſtowie / Oz 
pieka. | 9 nt M M 

OGꝛtel / Sentenc a / Dekret / iedno ſa. Get, 

Oꝛtel ma bydz pry obliczności oby 

ſtroͤn. Oꝛtele dwoiaͤk ie. 


Oſa⸗ 


l 


Reyelkr do Por. Arty. Ceſaͤr 
GOſadz onen rzeczy Exekucya. City. 
Osiadty nie winien fie reczyc. Lxviij & iij. 


A 


+ 

Dan z ſtrony flugi ſwoiego / co winien Lig. 
dsterzec. 

Pan mieniac G ſludze myto zaͤplaͤcit / Liiij. 
blisßy dowody. 

Pan 3 teózych pꝛzyczyn winien (uge puz tamże, 
Scie przed czaͤſem. 

Pan 3a fluge kiedy winien odpowiaͤdaͤc / tamże, 
albo zañ plácic. 

Pan / patrz w fłowie/ Stuga. 

Paͤnowie iaͤkie ludsi na vrzedy wybić 
rác máta/ pátrs ku temu w Tytutoch 
ná oftát£u. 

Paffers wßyſtkiemu poſpoͤlſtwu ma bydz 
tecen. 

Derjons w Ereronosct opifónć. 

Perfons do Sadu należące. 

Dene talionis na ftórżgcćgo falßy⸗ 
Wik. 

Piſarſta pꝛzys iega / yroind za nieſlußne Xvi. 
piſanie. ; 

pifórzowi nauka okolo głównych 
ſpꝛaw %% hae 

pijónić pꝛʒy mece zloczyncow / iakie ma 


Y93. 
Pifanta wlaſney reti pracy fie / iako od 


odzi. 
Pifino wlaſney reki teft dwoiakie / ie 
dno Cyrograͤphowe / d dꝛugie Reyeſtro⸗ 
we. Piſmo włafnóy reki Cyrographo⸗ 
we / kiedy Eto pokaͤzuie pꝛzed 1 
pꝛzeciw temu ktoꝛy pifat / a ten Etóny 
| pifat 


Keyeſtr do Poꝛz. Arty. Ceſar 
pifal: pꝛzyznawa ono pifino ſwoie / taͤ⸗ 
tré pifimo ieſt wazne / y okolo taͤkiego / 

niemaß zadnego ſpoꝛu. A refi Peo niez 
pꝛʒyznawa reki ſwoiey : tám ieſli na tá- 
kim piſmie ieſt podpiſanie obudwu 
{tron y swiaͤdkow / ktoꝛzy ono piſmo / 
y ſwoiego podpiſania y ſtrony zezna⸗ 
waig / wazne ieſt. A tefliby było tylko 
ſaͤmych Swiaͤdkoͤw podpiſanie / tam 
gdy refe pꝛzacego zeznawal / a ktemu 
piſmo pes poꝛownanie liter 5 dꝛugie⸗ 
go pifina podobnego pokaͤzuig / też o: 
no pifimo ku dowodowi wazne ieff / y 
Ipiséc fie go ſtrona nie może. Ale ieſli 
tylko zgoła ſami Swiadkowie zezna⸗ 
waͤig bydz czyie vete / dlbo ſamo tylko 
pꝛzyrownanie 3 drugich liter podo⸗ 
bnego pifind/ czynię / tám nie tak zu⸗ 
|pelny teft dowod / pꝛzeciw ſtronie pꝛza⸗ 
cey fie refi ſwey. Wßakze mogę bydz 
tacy swiadkowie / oſoby vczeiwe / ktoꝛzy 
nigdy zadney nagaͤny nie mieli / ani niieć 
mocy : Mode tre byds taͤkie znaczne 3 
dingiego Piſma liter poꝛownaniè / i; 
tylko 3 ſamey iedney rzeczy / to teft. ál- 
bo Swiadkow zeznania / albo liter po 
rownaͤnia / może bydź flufiny dowód 
pꝛzeciw ſtronie pꝛzacey fie refi ſwey / al 
bo pꝛzeciw ktoꝛym dziecioͤm niepꝛzyzna⸗ 
waiacym reki pꝛzodkaͤ ſwwoiego / po kto⸗ 
rym fpadcE biorg. 
KS” pio Ceſarſtie vczy 7 Jeſliby Eto 
tomu wielkiey ſummy wierzył, á chétat 
bydz w tym beſpieczen / nie ma inakße⸗ 
igo Cyrograffu od Diuznika pꝛziymo⸗ 
wac / 


Reyeſtr do | 
vodc/ febno aͤzby fic trzey swiadkowie 
dobꝛey flawy podpiſali. Cótże y din 


znik / ieſuuby cheiat bydz bes pieczen / iz 


dlug oddal / taͤki ré od Creditoꝛa Cy; 
rograff / 3 podpiſaniem trzech smidd: 
tów / pꝛzyymowac ma C. Si certum pe- 
tatur / L. 17. S Super Cyrographarijs. 
€ pifma dg Reyeſtrowego / vezeni w 
Pꝛaͤwie tar ie naͤuki podawais : Jeſli 
ie w Reyeſtrze co nóydnie/ coby byto 

ꝛzeciw temu ktoꝛy pift: tak ie piſmo 
na mieyſce / y tef zupelnym dowodem. 
A ieſli ieſt ku pożyttowi tego ktoꝛy pie 
fat, tám. nic czyni dowodu / y poſpoli⸗ 
cie to sachowuta / i; pozwóny kiedy 
nan czego Reyeſtrem 00100039 / bliz⸗ 
y fie pꝛzeciw Reyeſtrowi odwiezdz / ni⸗ 
3by go Eto Reyeſtrem pifind ſwoiego / 
mial pokonãc. Wpßakze niekiedy tak ie 


Poz. Mity. Teſaꝛ. 


Reyeſtr do 
sci / Stótutem obroároroámég Gulác nie 
moje, A to ſie tylko rose) kiedy ieſt 
ſpꝛawa micosy Rupcem a Szlacheicem. 
Abowiem Kupcy faint miedzy ſoba / za⸗ 
chowuig froóy ſtary zwyezaß w docho⸗ 
dzeniu albo plaͤceniu dlugow. | 
Piecʒeci owotátit/y iátomoga bydi ná- 
gaͤnione. 
pies ßkodliwy / y inne zwierzeta / kiedy 
ßkode vczynig / aka nagroda. 
Pignus co ieſt / patrz w flowte Hypo⸗ 
teca. 
Pytaͤnia zloczyñcoͤw pꝛzed metę / pꝛzy 
mece y po mece / iakie máig byos. 
Pytania niepotrzebne y Sądu nie maiz 
byds. - 
plácenié glowyz pꝛzygodnego sábicia. 
pꝛawo BOF nie tak / dle ktoꝛyby vbit 
czlowieka a onby vmaͤrk / gaͤrdlem to 
sápláct. Exodi 2r. Leuit: 24. O pzy- 
godnym mezoboyſtwie inaczey / patrz 
wysßey w ſkowie / Mezoboyſtwo. a 
Podwoyſkiego pꝛzysiega / powinność / vi. 
swiadectwo obꝛong. 
Podwoyſti dziestatego wieznia / Et 
ryby na śmierć mial bydz ffasan / mo» 
ze wyzwolić / ieſliby go od niego od⸗ 
kupiono / ale pierwey miżby go oſa⸗ 
dzono. Abowiem ieſliby mu dano oz 
ſadzonego / takiby tuż byt bezecny / a 
tak tanß . Napiſano o tym Specu: 
Saxon: lib: ij Artic: gó. in Textu 
det in Glofa, A 
Polacy od Pꝛawa Ceſarſtiego wolni, — | #4 
Polacy]. 


87 


— 


li. 


rri. 


Poꝛz. Aꝛty. Ceſaꝛ 


6.7.13 
16. 23. 


Reyeſtr do 
Polacy w Miesciech / we Wsiaͤch / Eie 
dy Pꝛaͤwa Ceſaͤrſkiego máig vzy⸗ 
Was. 
Pomocna rzecz w Pꝛaͤwie co ieſt / Po⸗Lxiij. Liij. 
fel 3 pomocne rzecza. 
Pomocne rzecz wnoßacy / gdy Powodu Arti. 
nie mode ooftác/ co ma czynić. 
Pomocnicy w zloczyñſtwie ráfo mai Cxxx. 
byds karani. Cxxxv 
pomocnicy raͤnienta. FER: 
pofpólftwa poflußeñſtwo Raͤdzie xxiiij. 
Mieyſtiey. 
Poſpolſtwu máig bydź czytónć Pꝛzywi⸗ xxxvij 
lere tifieyftié. | 
Poſpolſtwaͤ wietßa cześć co sámtnic / 
mia byd3 cbowano. 
Poſtepek ofoto rzeczy kraͤdzionych. 
Poſtepek p:3y Appellaciiey. 
Poſtepek pꝛzy oddaniu pꝛzysiegi. 
Poſtepek pꝛzeciw pozwaͤnemu gdy do Lxx. 
Sa du ſtänie. 
quo pꝛzeciw pozwaͤnemu Foy nie Leh. 
tanie. | 
potomek zmarlego péná/ może nale: 
mnika rußßc. j 
Potomſtwo w siodmym Bodzaiu fie 
koñcʒy. Za 
potomkowie odpꝛaͤwieni y mie odpꝛaͤ⸗ 
wieni / táto Imienie bioꝛa po smár 
tym, 
polomer po zmaͤrlym pred Trzydzie⸗ 
fym dniem o Ding nie ma byds tá- 
ban. 5 
potom«t o Dług zmaͤrkego / jako odcho⸗ 


dzt. J: 
$37. pete 


| 


xlii. 


Reyeffr do Poꝛz. | Arty. Cefis 
Potom? po zmórłym winiet blugi plá- rxij. 
cic / y rekoymie wyzwolić. 


Potomkowie czym dʒiedzictwo trace. Xliiij. 10. 24. 
ży. 


potomtowie smárlégo winni myto 
fiuoze, 
Potomek / patrz ku temu w fTowie / 
Dziedzic. 
Powoditey ſtronie co trzeba baczye ku xxij. 
Pꝛawu. 
Powodowi zaͤkletemu niewinno odpo⸗ taͤmze. 


4 


widdścć. 


Powod w fivéy ſpꝛaͤwie ma by65 sáwféryiq. 
gotów, 


powód o wieżnić ſwoiego / winien Fo: Ler. 
zdemu odpowiddae. 

Powód winien poʒwaͤnemu 6obiowolné lxxviij 
ziówierńić. 

powodowi czemu odwloͤki nie iog 

powód y pozwany gdy do fłuchónia|Xcyi. 
oꝛtelu nie ſtaͤng / co traca. 

powód mienige / ij diuznikowi dlugu nie 
odpuscit / blizßy dowodu. 

Powód żałutący o rzeczy widome / ktoͤꝛẽ 
maia lice / bliʒßy dowodu, 

powód pꝛzyietey pzysiegi poswánému 
nie mode zas puścić. 

Powód pꝛzacego fic vett ſwey / blisfy po» 
Forde, 6 
Powod Eté: niechce fluchóć pꝛzysiegi / 

frog rzecz tract, 
Powód iako gwaltownika pokonywa. 
Powód wiównóy rzeczy blizßy pokonac 
pozwanego. 
Powód 


1 


Keyeſtr do Dep, Arty. Ceſar 
powód kiedy może pꝛzeswiaͤdczye Se xlv. 
ośrćgo. | 
Powód ná gardło inſtiguiacy / nie 3d: 
taż ma byos do pzzysiegi pꝛzypuſczon. 
powodowi in criminalibus ma bydź da- 
nã dilacya na dowód. 
Powody żaden pꝛzyciſnac nie może ku 
ſkarzeniu. 
Powód winien mianowicie pozwaͤnemu 
okrzeic dlug. 
Powolanie Nlezoboyce / ſpoſob / sapis / 49. o. 
obꝛona / pozytek. 
Powołany táto fie spowoldnia wyzwa⸗ X 
la / patrz o tym ßerzey miedzy Tytuły / 
folio 111. 112. 
Powotdnté ctérpigcy rok y Bese nieds iel tamʒe. 
t czemu pꝛʒzychodzi. 
Powolanego Dziedzicy (dto do oyczyzny Av. 
piycbooso. i 
Powotanemu zaden nie winien odpo⸗taͤmze. 
wida. 
Powolan ná mece / blisßy ieſt odwiez dz Cxxiij. X R. vi.vij. 


te. 
NR ma byds poiman / wßaͤkze Cxxvij 
nie meczony / ieſli innego dowodu 
| niemóf. . 
|pPozew rosmárty/ w posite co trsebd ba-li, bet, 
| czyć / obyczay pozwaͤnia / czós/ y in| YI. 


nć rzeczy okoto pozwów, 
Pozew ióto fEdsic może. 
Poʒzwanemu co pilnie trzebóbdczyć l R v 
pꝛzed odpowiedz ig. 
Pozwany poddawa fie obcému Se⸗l& Xv. 
dz iemu pꝛzez odpowiedz na 3átobe, 
poses 


| 


579.60. 


Reyeſtr do Pores Arty. Ceſar 

Poswany ná kazdym ſtopniu Pꝛawa / LX. 
może odpowiadac. EA 

Pozwaͤng kiedy nie winien odpowiadac Lem 
Powodowi. i 

Pozwany može fie wytąć do ſwoiego lxxiiij. 
Pꝛaͤwa. 


I9. 20. 
Pozwany / obzaͤkowany pꝛzeeiw goley za⸗ xx vij. 
tobie/ blisßy odwodu, 
pozwónćgo / kiedy nie ſtawa do Sadu / LXi 
lato pꝛzezyſkuig. 
Pozwaͤnie nie ma byś kiedy Pꝛaͤwo zaͤ⸗ rä, 
sledzie. 
Poswany klety moze ſie pꝛawem bióz | zwiń, 
nic. ! 
Pozwaͤny może puścić pꝛzysiege powo⸗ X. 
oor. 
Pozwaͤny / paͤtrz vo forte / Gbwiniony. 
pożyczóna rzecz / aͤ zas zaͤſtawiona / £Xv, 
Hoste ma byd fiufána. TEENS Vido 
pożyczóney rzeczy v kogo ßukaͤc / ieſli yx vij. 
ten vmárt komus pożyczył / albo ieſli xxxix. 
ſtracona. 
Pożyczónć ma byo$ weale oddaͤne. 
Pozyczona rzecz zgubiona / ma byos plá- 
cona. 
Pozyczaney rzeczy iako vzywac. 
Poʒyczaney rzeczy ſchoweney / zaden w 
otugu nie ma hamowac. 
Pozoga / o palenie domów obwintony / 
á pi3acy ſie tato odchodzi. 
Diévod dla czego vezynione 
Pana Maydeb. gdy nie sſtawa / toic 
fie jEtániác / tato fedte. 
Pꝛawo y rozdzial Pꝛawa: Pꝛawo May⸗ 
deburſkie w Polſcze pꝛzyiete. 


Pꝛawo 


P2dwo iakiẽ Eto ma ſpuſczac. 
Pꝛawa ſwego / to ieſt / Akeitey cauſi fa^ | 
dowey / moznieyßemu /3 ſtrony Vrze⸗ 
du odſtepowac / nie toot ſie / patrz 
w ſtowie / Moznieyßy. 
Pꝛaga: poma in cute et carne: kara nie Cxxix. Ee 
v pꝛagi o co bywa. " Sue 
Pꝛzedawanie / Eupowónić/ wzdanie JXl. i j 
mienia. 
Prsedawed Imienia / ydsteby niemógł 
obꝛonic Euped/ co czynić. 
Pꝛzedanie Imienia / ma bydi pꝛzed Prá- 
wem. 
Pꝛzedaweã kiedy ná pꝛzedaͤniu ßkoduie / 
y zadãtek tract. żę 
Pꝛzekupniow karaͤnie. viij. 
Pꝛzewinienie mate dbo wietßẽ / eie ße a⸗ ex xxir 
bo lzeyße / idto fie rozumie. ^ UN M 
Pꝛzysiega Radziecka. » PIĄ. pp 
Pꝛzysiega Woytoroſka. i 
Pꝛzysiega pꝛzysieznicza / y ich powin⸗ riß. xviij 
nosé. pi. Xlvij. 
Pꝛzysieznik mlodßy / podftórbi pꝛzysie⸗ xv. 
zniczy. 

Pꝛzys teznicze dochody. E 2 19.99: 
D:syetesnicsa nieobdłość o piſarza. Xvi. 5 
Pꝛzysieznicy trzezwo máig faosic, Xlv. 
Pazystejniczeswińdecewo kiedy nie Xlvij. 

wazne. : 
Pꝛzysieznik / nie ma wedle widzenia 
ſwoiego ſadzie / ale wedle Pꝛawa y 
nalepßego ſumnienia. Jure Muni⸗ 
cip: Artic: 14. Preto Pꝛzysteznik ko 
zdy 5 ſwey ofoby Fiedy nant pꝛzyydz ie 
powiadaͤc / co o tey ſpꝛaͤwie rozumie / 
G ma ſie 


Reyeſtr do pos. Zem Cie 
t 


ma fie wórówóć/ aby nie mowit/ Ta 


pꝛzysiege obzatowaͤny może puścić pos 


pꝛzysiegaͤtgcego wolnosc. 


Reyeſtr do 
mi De widz i: Ale / taͤr to vo Pꝛaͤwie na 
piſano ſtoi / Tak to wedle Sumnienia 
moiẽgo rozumićm. A gdzieby watpli⸗ 
wose ofolo iakiey ſpꝛawy mial / lepiey 
G fobie na vosmyslenté weżmie / a Pꝛa⸗ 
wa fic dołoży : ni; ma watpliwie fa^ 
oftc/ táto fie mu widzi. Bo goyby Pꝛʒy⸗ 
sieznika ſpytano / iako Sentencyg wyć 
dak / a on odpowiedzial / G wedle widze⸗ 
nia ſwego / taka nie nie wazy. Senten⸗ 
tia ſecundum videre et ex opinione proz 
lata non valet, Naͤpiſano in Jure 
Munici: Artic: 14. in Gloſa. Tatze Y 
Pꝛokuratoꝛowie / goy ſpꝛawuilg rzecz / 
nie máig mówić / Tat czuie wedle paie 
wa: Ale tát ieſt wedle Pꝛaͤwa / tak tám 
napiſano ſto .. 
pizysteznik / patrz ku temu w ſtowie / 
Sedis. 
Pꝛzystega ſtaͤrßych z Cécbów. 
Pꝛzysiega nowego Mieſczanina. 
Pꝛzysiega (lug Nlieyſtich. 
Dasystegd (gt Woßtorofkiego. 
Pssystega Zydowſka. 
Przysiegć pꝛzeciw Cyrograffówi / inte: 
ftufina. 


wodowi / y inne naukio pꝛzysiegaͤch. 
pusyetegi prsyletey iu puscic nie noje 
Pꝛzys iega taba ma bydź 3 pomocniki. 
Pꝛzys iega na roku nie oddana / czas 
pꝛzysiegi. i 


pisyeiegá 


à Dos, Arty. Ceſar 


Reyeſtr do poss. Arty. Ceſar 
Pꝛzysiegaͤ przeciw dowodowi bydź nie⸗Kciij 
może. 
pessetegie principal ſam / nie plenipo- cijj 
tent / ma oddawaͤc. 
pꝛʒys iegi nie máig byd3 3 Vrzedu odklaͤ⸗ Ke 
danẽ kroͤm przyzwolenia ſtron. 
Pꝛzyslega po vmaͤrley rece. ER, 
Pizys iega iednemu wreleEroc nie ma PY: 
byds dopufczona. 
pode w laronych rzeczaͤch nie ma xxx vij. 
yo 
. pꝛzez iednacze ſkazaͤna / waz⸗ rri- 
na iako y e5509m6- 
pꝛzysiezue Ceremonie / paͤtrz o tym ße⸗ c. xci 
roto inter Citulos fol 17. 118. 
Pꝛzys iegaʒ mniemanta bydz nie ma. frp. Alvi. 
Disyiacicle po Matzenſt wie / Imiona 


H 


ich. ; 
pPꝛʒygodne sábicié / paͤtrz vo fłowie / cxxxix 
Miezoboßcc. ib. 
Pꝛzywileie czym bywdie trag ons. DECR 
Pꝛzywiley / kiedy go tto odſtapi / nic nie ; 
waży/y inych pez ypadkow / Fredy pꝛʒy⸗ 
wilcie nie waza / pátra wysßey w fio- 
wie / Gleyt. Ke 
pꝛokuratoꝛowie / ich powinnose / prsy k rin Ly. 
étegá/ potrzebnosc / vezeiwosc / y enoz | "WY. 
tã tej : 
Pꝛoturatoꝛa zdꝛaͤdliwẽgo wina. Fir. 
|Profuratozem Eto nie može byos. 
UE ROGI flufiné myto / y łupiez | FF 
wo. wl! 
Pꝛokurator kiedy nie moze ſpꝛawowaͤc lxxiij 
rzeczy. 
Pꝛokurator iito ma czynić zaͤlobe Eie- 
G 4 dy in⸗ 


Reyeſtr do 
dy inſtiguie na gaͤrdlo. 


Pꝛokurator czym fie Sedziemuz pios 


racuiey wymo wi. 


Pꝛopoꝛczyki / lámpá w ogi 


nã co znaczy. 


R. 


ien wywießo⸗ 


Bayce z iakich ludzi máig byds obie⸗ 


rant. 


Baͤdzecka wladza / y powinność. 


4dyce iako liſtownym pozwem pozy⸗ 


waig. 


Kaͤdzieckie swiadectwo roͤzne podług 


różnych ſpꝛaw. 
Raͤyce w czym mogę bydź 
Cent, 


pꝛzeswiad⸗ 


Rayce kiedy opiekuny dáig, 
Rayce niektoꝛzy pꝛzy ogniowey pꝛzygo⸗ 


dzie winni bydz. 


| Aésce winni mićć Keyeſtr ludzi na 


Raͤtußu. 


Ranny kiedy vmrze iaki dowód ieſli zraͤ⸗ 


ny vmaͤrk. 


Rány sin€ Eto obwiedzie Vrzedem / 
blisßy pokonac obwinionego. 

Ran płócenić iakie ma bydź, 

Banienia ßkodliwego nagroda. 

Homo Boje tak vczy / Exodi ar. Gdy⸗ 
by fto w zwädzie vderzyl dꝛugiego 


kamieniem albo piescig 
rázem nie vmark / áleby 
wſtawßy ieſliby o fitu 
chodzil: tedy ten co go 


a onby zaͤ⸗ 
pꝛzylezal: A 
5 DOMU wy⸗ 
vderzyt / nie 


wiecey winien zoſtaͤnie / iedno mu icz 
go omießkanie y lekarſtwo zaplacie 


Powinien, 


Poꝛz. 


39. 


tamze. 


Irty. Ceſar 


Er. 


Ax. 


Zog, 
Klvij. 
tamże. 
xxxiiij. 
LX 

LG. 


eg xli. 
X Xvi. 


m 


Reyeſtr do Poꝛz. Arty. dee 
o Rány Sad kied ma bydź Polftim liti. 
pꝛaͤwem. 
Ratuß winien mieć potrzeby ognio⸗ GEZ) 
wé. 
Rekoiemſtwo / Retoymie Sadowni 4 Avi. & xij. 
nie ſadowni. , | 
Rekoiemſtwo Sadowe / o bréng rzeczy ij. 
ma bxyos. | 
Bekoymiemu naͤuki / obꝛony. Cx vij 23. li. 
Rekoymiego wolność 34 nowym Con eg 
tractem. 
Rekoiemſtwa bꝛzemie / kiedy ná dziedzi· tamze. 
cá ſpada. 

Rekoymia kiedy może czynić pꝛzeeiw ëmze, 
dluznikowi. $ 
Rekoiemſtwo in Ciuilibus et in Crimi- A xviij & ij. 

nalibus. 
Rekoiemſtwo ſpoͤlney rekt. 22.23, 
Rekoymiego wyzwolenić / po smáriym 
dluzniku. Jure Munic. Artic. 119. 
Rek oymiego pꝛzysiega 34 dluznika 
3mártéqo. - $ 
Rekoiemſtwo ſpoͤlnego vfpzdwiedlts 19 ery. 
wienia. 
Rekoiemſtwo o bydle ktoͤꝛẽ w rekoiem⸗ 
ſtwie zdechnie. 
Rekoiemſtwaͤ osiadlẽmu nie trzeba, 
Keki wlaſney pifiná pꝛzacy fie / nie blis⸗ 
fy odwodu, Powód blisßy famotrzeć. 
patrz te o tym wysßey wftowie / Pie 
fimo wlaſney refi, | 
Bzemieſknicze poflußeñſtwo tu Ray⸗ xxiiij. 
com / patrz tő o tym w Reyeſtrze na 
cm / w flowte / Radstecta Sa 
38. 
© ij Rzemie⸗ 


Reyeſtr do Poꝛz. Arty. Ceſar 
Bzemieſlniezẽ ſchadzki ku czemu. FEI, 
Rʒzemieſlniczẽ pꝛzygodne mesobdys — cxxxix 
wo. priii 
5 Vzemieſta zrzucenie / dla czego ma 
bydz / patrz o tym ßerzey w Reyeſtrze 
na Cstuly / w ſkowie / Dies, 
Rotulu otwoꝛzenie / od wysßego Dii. C. 
wá / kedy ma bydz / y iaki poſtepek pis 
tym / patrz o tym w ReyefErse ná 
Tytuly / w fłowie Appellacya / Sen 
tencya. 
Roſterki w Miescie zrußatgcy sisto ma 
byos Esran. ź 
Ruchome rzeczy może Ceftámentem 002 n. 
Dä /opzócz Gerady á Hergewetu. ERED). 
Ruchomẽ rzeczy maz po zenie bierze | Em 
Ruchomemi pꝛzednieyßa placa diugu. LEN. 
Patrz t& o tym w Renee ná Cstu4 Cun. 
ty/ w flowie/ Dłużnit, y 
Bug / miáfto Burgarbſtiego Sadu. EKYN] — 


Naeczy zkoczyñey obieté/ komu ſtuz . CFFE: | Fou]. plori 


| 


| 


Rzeczy Etóié pꝛzy slocsyitey bior / tym 
mátg bydz wroͤcone / czyle ſa A ieſli 
by fic nitt do nich nie ozwal w rok: 
Vrzad chowdinc ie tat dlugo / ma ie 
obzócić na ſwoy pozytek. Jaſne o tym 
Pꝛawo / Spec: Saxo: lib: ij. Artic: 31. 
in Textu ct in Glofa.. Bona dame 
natorum / non fiunt in lucrum Judi⸗ 
cibus / aut eorum officis: Poſses 
ſor licet morte puniatur / res nihilo 
minus redduntur illi cut pertinent. 
Wiedziec to Pꝛaͤwo bárso ieſt vzyte⸗ 
czno : bo gdźie Vrzad ieſt chciwy / 
mógłby fic komu fiwópić ná niez 

... nosné | 


Reyeſtr do 

3nosné meki / nd gaͤrdto / áby onego 
ſtaͤtku tego doſtat / co bydź nie ma. 
piseto im tego Pꝛaͤwa Swietckie bꝛo⸗ 
nia / y Duchowne nie dopuſczaia im 
pꝛzywlaſczaͤc fobie tych rzeczy / ale 
ka za wrocic tym czyie fa. A to dla 
wybawienia duße zloczyncowey / ál 
bo dla tego / aby 3 lepßym Sumnie 
niem ſchodzit 3 tego swiata / gdy wiej 
ość / G fie temu Fogo vßkodzit / nagro- 
Dá sſtala. 


TZ 


Gaby w Miesc iech troiakie / yfpofób — FER 


ich. 
Sadu czekanie / tylko ma bydź do polu⸗ xxx vi. 
dnia od wſchodu ſtonca. 
Tu tym opijóniem cʒaͤſu / dale snác / dz 
by Sady 3 wielke pilnoscia ſpꝛawo⸗ 
wane byty / dby fobie Sedziowie na nich 
nie teſtnili. N lata tu powinowactwo 
stedzenia / ab ortu Solis ad meridiem / 
et non vltra. Dꝛuga / aby trzezwo fig- 
dzono / táto to ná innym mieyſcu iáfnic 
opiſano / Speculo Sa: lib: ig. Arti: o. 
Jubices ieiuni et ſedentes / debent fen- 
|tentías inuenire. A to dla tego / aby 
ich puañſtwo ku nieſpꝛawiedliwosci 
nie pꝛzywiodlo. Bo pliañſtwo czeſto⸗ 
kroc ieſt początkiem y pobuożeniem ku 
wßyſtkiemu ziemu. Na Miaͤſteczrach 
y we Wslach nie tat fie ſpꝛaͤwuiz / dle 
Moro zaͤs ieda / napꝛzzod od Goꝛzalki 
grunt założę / y Ease tey fobte nosic ia⸗ 
to na rzad. Po obieozie zaͤs Bꝛzeczka 
dobꝛze 


Ivy. 


Dom, Arty. Ceſar 


— ——— —ñↃ4ͤũk 


|Sgdowne befpieczność y vczeiwosc / 


Reyeſtr do 
Dobie zaͤle war / wiec fie ná ſadzie po 
plig / y rybalta Frózego za piſarza ma⸗ 
ia wedle siebie / vpoię/ tar wßyſcy bez 
da piiani / piano ſadza / piano pipa. 
Co gdy ieſt pꝛzeciw Dogu / y oto prse- 
ciw iaſnemu Pꝛaͤwu / Paͤnowie dziedzi⸗ 
czni / nie mieliby tego dopuſczaͤc. Judi⸗ 
cium enim Dei eſt / non hominis. 
Sady wytozone / czaͤſy ich / ſpꝛawy. 
Sady potocané/ ſpꝛaͤroy ich. 
Gaby goscinne. 


Gadu poſtanowienie / y Gatenié, 

Sa dowẽ ſpꝛawy matę by6$ roʒzumnym 
iezykiem v Sadu. 

Sadowna vczeiwosc y beſpiecznosc. 


Gaieniem teft obwarowana / ktoͤꝛe 
zawzdy bywa niz fie Sadowns ſpra⸗ 
wy poczynaig / aby zaden wymoͤwki 
nie miał / ktoby iedno tám na miey⸗ 
fcu Sadowym pokoy smiat naͤruß ye / 
álbo reg / albo flowy. Musi byo ko⸗ 
30y karan wedle pꝛzewinienia / aͤlbo 
na cce / tefli on pokoy reka zgwal⸗ 
ci: albo ná pieniądzóch / ieſli ſlowy: 
tóto napiſano Speculo Sa: libro ij. 
Articulo 67. in Glofa. Pax in Judi⸗ 
cio fracta / corpore punitur: verbo / 


pos Arty. Ceſar 


41,42. 
lv. 
Xlvi. 
34.41. 
Mere, 
34:43. 
Erritq. 


pecunia exoluitnr. Saden fic nie wy⸗ 


mówi, nie ſtyßalem / niewiedzialem. 
Ale niewiem co to flyfenié pola 
tóm pomaga / ponieważ im na wie⸗ 
lu mieyſcach nierozumnam lezykiem 
gaiq / iako y Imienie / kiedy komu w: 
zdawaiz / £6 nierozumnym iezykiem / 


zwołafezó| | 
| 
PZ 


ktoꝛẽ go Polaka bylo wzdane / choc daz 


Reyeſtr do 
zwlaſcza Polakom mówię / Kto tes 
ras milczy / aby wiecznie milczał A na 


m dle zas pomátu ſchyliwßy fie / tal 


klego gólenia / aͤlbo wzdawania / albo 


li: Muße po Polftu gaic / mußa / mue 
fe : trzeba tego / flufina to rzecz y po- 


cznie milczeć: gdyż to do ſamych Viren 
ców mówię. Polacy nie mieliby bydź 
karani: bo kiedy gatono / tato gaͤiono⸗ 
nie rożumieli, Tatze o Imienie / ieſliby 


wnosc pꝛzeßta / mógłby mówić o nie / 
Bo tego nie rozumieli kiedy po Vite, 
miecku tak mówiono / Kto teraz mile 
czy / aby wiecznie milczal. Bo komu 
nie rozumnym iezykiem co roſkazuia / 
nie winien tego czynić eo mu roſtazu⸗ 

% ig 


o — — 
P wbö— — . —EœE—j—— ZO ——— 


fb 


Reyeſtr do 

lig / y ſtußna zaͤwzdy niepoſtußenſtwa 
wymówte maͤig / ij nie rozumial. 
Tu tes nie wadst pꝛzypomniec na 
tél toꝛzy naͤpꝛzeciw gaienin Mieyſtich 
Sadoͤw mówią t Niemaß nic 3 dꝛoͤgi / 
B zawzdy niz ſadz ic zaͤczug / pꝛzykazu⸗ 
ig / aby kozdy miał Sad w vczeiwosci / 
aby był pokoy zaͤchowan / 9 niwezym 
menarußon: áni reba / ani ſlowy: ktoby 
fie tego ważył / aby był karany. Toz 
wiziemſkich Sadziech Roꝛonnemi Staͤ⸗ 
tuty dobꝛze obwarowano / aͤby na Sa 
dziech rozruchy / zgielki / voolánia nie 
bywały / dby tam zbꝛoyng rete nie cho 
dzono / aby zachowano pokoy y vesci 
wość. Nadobne o tym Statutã fa piſa 
né/ De Securitate Judicioꝛum. A o⸗ 
ſobliwy Sigiſmun: droe 19 07. Ern 
Iert w té ſtowa: STAtuimus & decreuimus , 
di quis in armis vel cum armis infidias, ſeditio- 
nem, violentiam præſeferentibus ad Conuen- 
tus aut ludicia venerit, tanquam pacis commu- 
nis violator, pozna capitis puniarur, quam fi 
forte fuga euaderet , bona eius confifcentur. Et 
hoc S Tatutum ad perfonas cuiuflibet ftatus & 
conditionis & praeminenti¢ extendímus, &c; 
A ná koniec / Atoby fie icono v Sądu 
na ſtole położył / trsy grzywny pꝛzepa⸗ 
da: ktoꝛe winien położyć nie odchodzac 


od Sadu / pod wing czterna. grzywien. 
Toe w Niemieckim prawie obwaͤro 

wand Qui armatus ad Iudicium venir, mul- 
ctam prœſtabit, & Actor querulari non tene- 
tur, nec Iudex iuftum audire debet. Quod fi in- 
cipit guerram, vt pacis violator iudicatur, Spe: 


Sax; lib; ij. Artic: 67, 


Co fie vo Gdieniu. 
inge 


— . ũb 


pos tery Cái 


OD da) m 


ROQ 


RQ BR RNQM 


Keyeſtr do Da, Arty. der 

in genere / pꝛzeſtrzega / Etóié. niemaß 
dla czego qánic / gdyz Gatenté nic inne⸗ 
go nie ieſt / iedno opowiódónie tych 
Praw / Etóié fa oFolo pokoiu / d vczei⸗ 
wosci Sadowey / á pꝛzykaͤzowaͤniẽ poz 
Eoin y vcʒeiwosci. Y czym z Sady 
Ziemſkiemi niemaß Zgbnée rósnosct / ie⸗ 
ono tá / G te Pꝛaͤwa w Mieyſkich Sa⸗ 
doch séro3oy w gaͤieniu opowiaͤdaig / a 
w Siemſtwie nie opowiaͤdaͤig / tylko 60^ 
má cʒzytdia: Ale kiedyby ie też opowiaͤ⸗ 
dano / tedyby to opowiaͤdaͤnie równie 
było iako y v Mieyſkich Sadow Bóle 

nić, 
Szalony gwałtu nie czyni. cxxxvi xxxv. 
&salonégo obyczay. nr. 
Szalony táto ma bydź nd gaͤrdle karan. Xlvi, 
Szalony 3 biácto ostalu nie ma. j H. 
SGesredst nie main fie pozymóć do inné- Xi. 

go Pꝛawa / y wine 34 pocięgónić w 

innym Pꝛaͤwie. 
Schowdna rzecz zgubiona / kiedy nie 38. 

ma bydz placond. 
Schowaney rzeczy niemoze hamowaͤe w tamże. 

dlugu. ; 
Schowánié iawnie ma byds pꝛziymo⸗ tamze. 

wane. i 
Sdian 3 fasiddem ſpoͤlne budowaͤnie. x1, | pls 
Sedzia/ ſedziego opifónić/ powinność, |5+6.3. 43.49] He TY. 
Sedstem Eto nie może bys. vi. 
Sedzia / slocsyiice na rekoiemſtwo nie Xij. 

ma daͤwaͤc. " d 
Sedzia kiedy ſadzi ludzi z innego Prá- ub ps 

i vý. 


wá, ; 
Sedzia ktoꝛym ludsiom OdicrzeGznitó. (em. Av. 
5t Sedia 


Reyeſtr do pos. 
Sedꝛia o thre nie fast / y iaͤko ſadzi. xi. 
mi: Sed ia ma dobꝛʒe bacz ye oſobe ktoꝛa daͤ AC. 
ie wiezic. 
costa co winien o wieśnić / gdy z faz AR IN 
00 zni vétecse, 
ug Sedra Ficdy fedźić nie może, Syrii. 
ol Sedia iako ma ſedʒie / ieſlt wedle powie⸗ X Cv. 
DU sci / czyli ſwoiey wiadomosci. 
| Sedz ia obie ſtronie ſtuchac ma. XC vj. 
ND Sedsia gdy zdawa ná mefe / co ma baͤ⸗Cxxiiſ. 
` lk eye. CEFF. 
| Sedzia pobeysrsány / dy ná mece zlo⸗ Cxxvj 
l czyncd vmrze. 
Sed ia pꝛzysiegi 5 vrzedu nie ma od⸗ 
iV kladaͤe. 
l Sedślę ſwey rzeczy zaden niemoze bydz 
Sedia winiet opꝛaͤwie komoꝛe «ie 
ſadzaig. 
Sed ia nie ma wieznia pufcsác bez 
rony. 
Seda Fogo ná smierć ffásowác ma. 
Geosta ßacunek rzeczy winien mode⸗ 
| rowac. 
Sedia ſpꝛawiedliwosci odwlaczac 
nie ma. 
Sed la iakich rzeczy do Sadu pꝛzypu⸗ 
ſczac nie ma. 
Sedsziemu rzeczy ku wiedzeniu potrze⸗ 
bité. 
Sed ia naiemny / táto ma bydź taran / 
patrz w flowie Jednacz 
Sedia wedle prawe winien ſeds ic. 
Similia iednako méie bydi ſadzone. 
Sed iego kiedy pꝛʒeswiadezye może, 
Sed ia nie ma ſedzie co mu nie nalezy. 
Sedsia 


Arty. Ceſar 


X Av. 


tty. 8, 


xk 


26.43. 


XXX. 


tamie, 
liitj. 


lv. X vij 
Xl vj. 


XI vij. 
Xl vilj. 


Reyeſtr do Poꝛz. Arty. Ceſar 
Sed ia wezym nie ma litowe nakladu ZNĘ. 
ſwoiego. 
Gedsia. w wątpliwych tżeczach co ma | 
CZYNIĆ. 
» różmówa o£olo oſtaͤtniego de⸗ X RI &. 
retu. 
Seds ia / pátrs ku remm fłowie / 
Vrzad. 
Szesci Miaſt ziazd do Kraͤkowa ná ap⸗Xcvij. 
pellacye. 
Sentencya / paͤtrʒ w ſlowie / Oꝛtel. v 
Siedzacym wiednym pꝛaͤwie / Spꝛaͤ⸗ ZM. 
wiedliwość ma bydz iednym Prde 
wem. ecd 
Synowie 3 dziewkami iáfo po Rodste| CXv. 1.1.18. 
cach równy dʒiat bioꝛa. 
Sierocie gdy ſie kto chee vovotasác w Je| Lx. 
mienie / co ma cʒzynic. d 
Ctérotá bes opicfuná nic niemoże. Y). 
Sierota ióto dochodzi Imienia pꝛzeda⸗ rryitj 
nego pꝛzez opiekuny. 
Sierota bez Opiekuna / co moje, xxxiij. 
Sierota / patrs w (Tovote / Gpiekun: y w 
Reyeſtrze na Tytuly / w ſlowie / Oz 
pictá, 
Gtórgć falßywa co pꝛzynosi ſkaͤrza⸗ xxxij · 
cému 
Skargaͤ qoste fie pocznie / tám fie Foi- Xliii. 
cʒyc ma. 
Starb Krolewſki kiedy ſpadek bierze. | Cx 
Skarb naleziony vo domu nowo kupio⸗ 
nym / komu pꝛzychodzi? Odpow. Fez 
fliby taͤkie pieniadze w onym bonm 
pꝛzez tego ktoꝛy go pꝛzedal / byly z té. 
$ ij kiey 


PE 


Reyeſtr do Poꝛz. Arty. Ceſar 
kiey omylnoset zoftówionć / aͤlbo ná td : e 
kiẽ mieyſce polozone / aͤlbo ich zapaͤmie⸗ d 
tal: tedy temu co dom pꝛzedal / pꝛzycho⸗ | let 
03ę/ a nie temu co kupil. 3 
Albo vo domu naydg pieniadze / tato el 


farb zachowany: Tedy ieſli fic ozywa 
d znayduie Pan onego ſtaͤrbu / i5 ji 34 
tatę potrscbe/ dlbo dla iakiego pozyt⸗ 


ieſli o Pánu onego ſtaͤrbu nie wiedzą / 
albo Pan onego fłórbu vmárt / tedy 


| 0 à e | 

ku tam zachowat / tedy tego bedzie. A b 
w 
| tefli ná ſwym włafnym gruncie ji náz | b 
last / wßyſtek tego bedzie Eté ndlast, fi 
A ieſli na cudzym gruncie nayda / tedy tą 
albo robotnicy ofobliwie ná to fa vier D 
onéáni aby ßukali / a w tey mierze te Si 

go bedźie ſtarb czyy ief grunt. Albo j 
robotnicy fa nóleci na inną robote / a | 8 
3 pꝛzygody nálesli farb > tedy polowica gł 
feft tych ktoꝛzy nóleśli / a dꝛuga polo: i 
wicd onégo ktoꝛy ieſt Panem kupnego S 
gruntu. i 

| etasámé kiedy ma bydź ſpiſane y czyć xxix. | S 
táné, | ; S 
Skazaͤniẽ Sediego bes pozwu / nie wad LE: z 
iné. Sp 

Skazaniẽ / patrz w ſlowie / Oꝛtel. | [Sp 
Szkody domowe. Sp 

Szlaͤcheica kiedy Mieſczaͤnie potmác 40.41 f 

moga / y iako fie z poimanym ną gwat- Bot, Sp 
cie sacbomeac. 1 Lix. | 7 
Sslachere tato ma bydz possent, Li. d le 
Słów złych nagroda kiedy nie ma bydź. Alvi. Il. ër 
Stuga co Pany verdes / Pan dochodzie pe. d lai 

moze. i | 

Slut 3 


Reyeſtr do 5 

Siutá od Pana 1 odchodzacy / co 
cierpi. 

Sługa kiedy pꝛzed czaͤſem od Pana moz 
ze odeysdz. 

Sluga pénfficb rzeczy pzzegrać nież 
może. 

Sługa po zmaͤrlym Dónie / iaͤko rychło 
niyto bierze. 

Pꝛawo Bose vczy / sáptácié ſtudze myz 
to naymu tego na koddy Patent pier⸗ 
wey niż flotice zaydzie. Abowiem vz 
bogi teft / a tym De tylko zywi. By 
ſnadz nie wołał ku Panu / vſtarza⸗ 
tac fie ná cie: A ty bedzie miat "grzech. 
Dente: 24. 

Slugs ktoꝛy fie voat nátáffe Panu flus 
ge /3 láfft De vpomindé ma. Spec. 
Sa: lib: r. Arete: 22. 

Sług kiedy omrse nie wziawßy mytć / 
myto tego komu należy. 

Sługa, patrz ku temu w fłowićch/ 
Panu Myrto. 

Smietć rożmattych złoczyficów. 

Spadkow bliffosci ſtopnie. 

Szperunt᷑ / patrz w fłowie/ Areſt. 

Spolne vſpꝛaͤwiedliwienie ſtron. 

Spowiedz ʒloczyñcow. 

Spꝛãwiedliwosci kozdy ná dziedz inie 
ßukac ma. 

Spꝛawiedliwy Sad / dwie rzeczy pꝛze⸗ 
kazulg. 

Starz y lzey mata bydz karani. 

Statuty Roꝛonne okolo gwałtów. 

Strzechy budowanie nie ma byds nad 
eudzym gruntem. 


pos. 910 1 Ceſar 
Aug. 


tám e. 


Ly, 


Aij. 


€ 


cxxviij 
Cro, 12.3.4 


terti. 


Stróż 


Reyeſtr do Dom. Arty. Ceſar 


FS ßaͤtlawy / goyby wieżnia puścił / 
iáto ma byd; Esran. 
Sromocenté d Bente potétemné / iako 
ma byds karaͤne. 
Iwiadkowie: swiddczyć Eto nie mode. 
Swiaͤdek ieden nic nie wazy. 
Zwiadkowi co Fto 3606 / wnet must 
dowodzic· 
Swiadkow wodzenie kiedy ma bydz. 
Naͤ swiaͤdki Eto fic bierze / a nie dowie⸗ 
dzie / co traci. 
Swiaͤdectwaͤ (Tucbáé kto nd rok nie 
ſtanie / ślbo ſtuchac niechce / rzecz ſwo⸗ 
ie traci: á ten ktoꝛy Swiaͤdkt miał 
wiezdz / wygrawa. A flußna to: bo 
ieſlibym ia bioc fie ná swiadki / a 
nie wywioͤdk ich / traͤcil dla tego ſwo⸗ 
ie rzecz: tedy y ty kiedy ich odemnie 
wiedzionych fIucbác niechceß / ſtußnie 
rzecz fwote traciß. Vbi eft enim eae 
dem ratio / eadem eft Juris diſpoſi⸗ 
tio. Speculo Saxonum Libro ij. 
Articulo IL ; 
Gwiśdtów wiele ma byds / y táto fer, 
wiéibs. eum o 
Swiadkow pytania / á co świśdczyć Ter, Zon, 
máig, 
Swiadkowie naiemni co za pieniadze lxxxv. 
pizysiegaig / nie mais bydz pꝛziymo⸗ 
weit. 
Swiadkowie tácy máig b405 / co swiaͤd⸗ 
czyć 3 fatfyvot co cierpieć maig. 
Prdwo Boe tak vczy / Deut: 19. Gdy⸗ 
by falßywy swiaͤdek powſtal pisc 
ciw komu / winuigc go o pꝛzeſtep⸗ 
: ſtwo⸗ 


lv. 


xxxri. 


XX 


21123; 


aem IR OW - — 4" e 4 t 


Reyeſtr do Dez, Arty. Ceſar 


ſtwo. A Sedziowieby go vznaͤli bydz 
falßywym swiaͤdkiem / tedy vczynis 
to nad nim / co on był ztosliwie vm. 
slit vczynie nad bꝛaͤtem ſwoim. 

Swiadkow ſluchaͤnie o zloczyñſtwaͤ. 

Swiadkowie o dziedziczne Imienie / 
máig bydz osiedli. 

Swiaͤdectwo bez pꝛzysiegi / nic nies 
wazy. 

Swiadectwa Rayce / Woͤßtã / Pꝛzysie⸗ 
znikoͤw. 

Swiaͤdek nie pozwaͤny / ma by65 odꝛzu⸗ 
cony. 

Szubienica tato ma bydz budowaͤna. 

(rad 
PIĄ 

Tacitum Juris co ieſt / późrz w flowie 
$»9poteca. 

Terminus peremptorius / co ieſt. 

Termin. Terminy álbo czaͤſy / w ſpꝛa⸗ 
wach o długi / o ßkode / yo inne krzy⸗ 
wdy / Erózé poczeiwosci nie dotykaͤig / 
ióto X.ácinnicy zowa / Actiones Cie 
uiles / kiedy ſtrona 34 pierwßym Pos- 
wem nie ffanie / mata byo$ dawane nd 
dꝛugi blisßy (op po onym Sadie / na 
ktoꝛym był pierwßy rok. Niewiem 
zkad wefto w obyczay niepotrzebnie / 
13 Pꝛokuratoꝛo. kiedy Foto ddig pozy- 
wać ná fad / á pozwaͤny nie ſtaͤnie / zas 
daͤia pozywóć ſtrone naͤzaiutrz / choc 
wiedzę dobꝛze / 13 Sad nie bedjie náz 
zaͤlutrz. Jeſli pozwaͤny nie ſtaͤnie / da 
mu Powod piſac wine pꝛzed fámym 
Woßtem. St⸗aͤnieli / tedy fobie odto⸗ 

J z rok 


d KĘ tij. 
rot, 


xviij. 
rvtij. 
rir. 
Ai. 


XXIX. 


ken? Keyeſtt do Poꝛz. Arty. Ceſar 
za rok ná bliſti Sad / iakoby nie wßyſt⸗ | g | f | 
ko sátcono / dac sárásem rot na blioßy ! 


fxd. To zz ieſt przeciw pꝛawu / naklad 
pꝛozuy / Aktettey zaͤtrudmienie / B wiec 
czaͤſem ſtrony o rok / pꝛaͤwuig fie rok 
nie mianobß zaͤchowywac. Tak napi⸗ 
fano Speculo Sa. libr: 1. Articu: 67. in 
Cextu et in Glofa: Terminus fen tem- 
pus in actione Ciuilt / datur ad pror 
mum fequens Judicium. Aw tertcte: 
Qui coꝛam Judicio impetitur / pręſens⸗ | 
que ibi non fuerit / vicinum ei Judici⸗ 
um afsignetut : nie násdtutrs posed Woy 
t / ale vicinum Judicium / pꝛoximum 
fequens Judicium / kiedy wßyſtka tá: 
wicd stada. Wßyſt ko to fa niewiado⸗ 
mych Pꝛokuratoꝛow niepotrzebne wy 
myſty / ktoꝛemi fie ſpꝛaͤwiedliwose w. 
lecze / Actcya fie zatrudnia / naktady fic 
piósné mnożą / ktoͤꝛe Pꝛokuratoꝛowie 
ſwoim Paͤnom ku wielkiey ßkodzie czy 
nig / d ſobie ku poʒytku / i5 ie biog / fic. 
dy glowna rzecz zyſkuiz. 
Terminu zlozenie / ku ſtazaͤniu. er 
Teftóment, Ceftámentowy opiekun nie Cxi. xxx. 
winien Jnwentacza vesynic. 
Teſtamentem w choꝛobie co może od⸗ xxxvi. 
oác. | 
Teſtamentu iaki dowód. taͤmze. 
Teſtaͤmentem zona bez med nic niemo⸗ tamże, 
$c oddac. 
Teſtamentem czemu ſtoiacego Imie⸗ tamze. 
nia niemoze oddae bez dziedzicow. 
Teſtament zloczyñce táto bywa ſpiſa⸗ Crp. 
ny / paͤtrz tő o tym w Reyeſtrze na 
Tytu⸗ 


Reyeſtr do 
Tytuły / w ſtowie Teſtaͤment. 
Trucisng ktoby fie obchodsit / iakiẽ báz 
oánié/ y karanie. 
Trucizne kupowac / rzecz niebeſpieczna 


— 


+ + 
Vbogiz milosterosiém ma byds karan. ŻE, 
Vniesienie cudzey zony élbo ostéwtt. 75 
Vrzad winien wiedziec / czym fie Eto Lxiij. 
obchodzi. 
Vr ad toy niewinnie kogo da meczyć co 
traci / a kiedy nic nie traci. 
Vrz ad co czynić ma / goy zloczyñce oſa⸗ 
die nieumiẽ. i 
Vrzad co czynić ma / gdy zloczynca ze⸗Cxxvij 
znawßy ſie sds zapꝛzy. 
Vrzad w watpliwych rzeczóch / co czyć 
nic ma. 
Vrzad kiedy fam naͤ zloczynce inſti⸗ 
Ute. 
Vrzad rzeczy zkoczyncy odietych⸗ niema 
bꝛac / pátrá wysßey w ſlowie / Rze⸗ 


CY, Ess: 35 
Vrzad 3 kradzionemi rzeczami / goy te 
pꝛzynioſa / co cz vnie ma. | 
Vꝛzad ſwym nakladem ßubie nice budo- 


wdc ma. k 
Vrzad / patrz ku temu w flowie/ Se⸗ 


ds ia. ; > tye 
Wargielt w Pꝛaͤwie / co ſie rozumie. 39.134 Zug 
e 2. 


Woac fic w piémo/ co ieſt. xxv. Xlvi: 
Wdowa o Hergewet obwiniona / pꝛzy⸗ vi. 
siega odchodzi M 

lwwoored do naczynia rzemieſlaͤ mezowẽ⸗ 4. 


go / po smierci iego / nie nie ma. 
du Wdowa 


Poꝛz. Arty. Ceſa 


taͤmze. 


— 


10. 36. 
Kli. 1 


38, 


vi. 20. 
KRY. ` 
rrii.. 
Erd, 
XV, 


Xl», 
Xlvij. 


Xl vig. 
Li. 


wiaͤſta. 
Wiano / Zon 
kiedy fic wia 


Reyeſtr do 


Wdowaͤ / paͤtrz vo flowie/ Jona / Nie⸗ 


Dog, Arty. Ceſa 


á za zywota Mezowego / 2 
itd vpominác może. 


Widna blisßa Zona po smierci Mezo⸗ vitj. ix. 
wey dochodz ic pꝛzeciw potomkoͤm 


mezowym. 


YOtáná gdy Maz Zenie nie wianuie / cze⸗ viij. 


ma. 


YCidno / pótr ku temu w ſlowie / Zoͤ⸗ 


ná / Niewia 
tuly ßerzey. 


Wine za nieuczeiwẽ lord. 


go fie po śmierci Mezowey apiga 


fE4/y w Reyeſtrze na Cys 


Wind 34 nie ſtanie do ſadu. tes lx SW] 
Wind gdy (trond ſtrone lzy v ſadu. Xj. 
Wind krwaͤwa / sina. II. 39. 24.27 
Wind za niedoſye vczynienie ſtazaͤniu. Xj. 


Miny álbo potupu, ktoby nie zaͤptaeil 
gzaſu powinnego / ſluga Vrzedowy 
bedzie go faͤntowal: y on fant może 
zarazem zaſta wic albo pꝛzedac. Spe⸗ 
culo Saxo: lib: i. Articu: $3. in textu 

Winy nie máig bydz odpuſczone. 

Winy Burgrabſtie / y inne / iako móią 
bydź pláconé : Dátrs wysßey o tym⸗ 


Burgrabſka 


Wind pieniejna / pꝛzeciw Piawu Bor 


zemu. 


wind. 


Wind / kto ſasiaͤda wyzywa do innego xlvij. 


pꝛaͤwaͤ. 


Miny pꝛzy oddaniu pꝛzysiegi. 


Wina kto fic 


| Pom w Reyeffeze na Cytuly / w flor 
wie “mowae ſie. 


RE. 


imuie nic frootey rzeczy / Cviij. 


Wind 


Reyeſtr do poss. Arty, Ceſar 
Wind Eto fie bierze nd Istca / świeftó.| Cx. | 
wi go. 
W WaW pꝛawie nikt nie winien odpo slot 
voiáodc, 
Wierzyciel / Wierzycielowi naͤuki oko⸗ 2, Xvi 
to Diuznika. 


Wierz yciel pisc niepilność dnia ku pla Xiiij. 
cey naznaczonego / pieniedzy nie tra 
ct, 

Wierzyciel miedzy fánty Dłujnitowe Xv. 


mi bꝛaͤk ma. Paͤtrz o tym w Reye⸗ 
ſtrze na Cstuly/ w florwie Dluznik. 


Wierzyciel potomkoͤw zmórłógo pꝛzed Xv. 
trzydzieſtym dniem po zmaͤrtym / nic 
ma gaͤbac. 

Wierzyciel kogo pierwey ßukac ma o xxm. 
dług, diuznika czy rekoymiego. xxi 


Wierzyciel / pátrs ku temu w fTovoiécb / 
pług / 3luinif/ Fant / Depofit : y w 
Repeſtrze na Tytuły. 
ybicie 5 Pꝛawa rosmóitym obyczaͤ⸗ j 
tem, Ärrg, 
Wyiecie / YOsbicie / patrs w flowie Ex⸗ 
ceptiones. , 
Wychodu budowónić/ iato daleko ma xlj. 
bydź od fasiáod. 
Wiezienie dwoiakiẽ winowaͤyce. Lxix. 
Wiez nia ktokolwiek chee bꝛoͤnic / winien taͤmze. 
powód odpowiadac. 
Wieżniowó vgodaͤ dobꝛowolna / y piss Lytz. 
mußona. 


Wiezniã o dlug wfadzonego gdy Vrzad XXX, 
pusct/ co traci. 
Wie ien o ztoczyñſtwo na Bekoiemſtwe XXX, 


báns/ nic bywa Farány ná górdle. 
3j Wiezie⸗ | 


Keyeſtr do 
Wieziehie / wylanie wód / woynd / wyy⸗ 
muta od Sadoͤw. 
Wies nia w czym trzeba vpominác pꝛzed 
mfg. 
Wiezien /pátes ku temu vo fłowie/ Slo» 
czynca. 
Vgodã ma moc rzeczy ofgdsoney. 
Wielkierz / co ieſt. 


Maieſt. patrz wyoßey o tym w ſtowie / 
Crimen. 
YOvvotáborcánté okolo zlocʒynſtwaͤ. 


3né, 

Woyt / Woͤytowſta powinnosc. 

Woͤyt na Dekret nie woͤtuie / tylko gdzie⸗ 
by ſie mu widz iat nie ſtußnß / Lawni⸗ 
ki vpomina. 

Woͤyt tylko winy bierze. 

Woͤyt kiedy YDosnému ote moc na 
pozew, 

YOóytovoffa pꝛzysiega w ſpꝛaͤwach ſado⸗ 
wych y nie ſadowych. 

Moye 5 Pꝛzysiezniki yz Piſarzem winni 
byds pꝛzy mece. 


Wolanie do Sadu iakie ma byds. 


Wolność komu dana / kiedy nie niewa: 
Ży/ patrz wysßey vo ſtowie / Gleyt. 

Wz daͤnie Imienia kiedy nie ważnć. 

Wzdanie Imienia abo bywa / zkad 

pofito. 


Wsdanté / patrz vo flovete / mienie, 


A + 
odbicie glowy lake plaͤeg.  Zóbicie w 
obꝛoni 


ec 
| 


Poꝛz. Arty. Ceſar 
Mi. 


Wyſtep pꝛzeciw Brólowi/ Crimen lefe|CXXv i | 


Wyʒnanie obwinionego kiedy nie waz lxxxvi. 


Xi. 
Xiti. 
Lxix. 
ZI, | 
*. 
i. 
Xv. 
X vij. 
X. Xvi. 
ZUĘ. 
lvi. 
xxviij. 
pij. G 
trig. i 


| 
| | Reyeffr do 


pen. Arty. Ceſar 
| obꝛonie. paͤtrz £u temu w (Tovote / prii. 
Á Ptaca/y Whejobdyed. 
d | Sábiiácsóm rozmaͤitych / rozmaͤita cxxviij xliij. 
emierc. 


Sábitács Oyca y Maͤtki / y innych krew⸗ 134. xxv. 
nych / iaͤko ma byo$ karan. 
| Pꝛawo Boże / temu ktoby tylko vdersyt 
4 Rod ice /aͤlbo im zloꝛzeczyt / kaze więć 
ró | gaͤrdlo. Exodi 21. 
; Zabi cie pꝛzygodnẽ. Jeſliby Eto ßedt na 
e to mieyſce / gdzie fie sbiégáig Eu ßer⸗ 
6 | mowdnty / ſtrzelaniu / ku puſczaniu 
ná zawoͤd / ku eiſtaniu kaͤmienmi / 
zerdziami / y ku innemu ćwiczeniu: á 
Bs támby 3 pꝛzygody był sábit / Alba 02 
| bꝛaͤzon / albo fie co takiego prsyodto/ 
| fam fobie bedjie winien : Jeſli ten co 
vczynił oowicoste / i to nie złym vmy⸗ 
| | | flem, ale pꝛzygodnie vczynit: W tym 
"m nápifano Jure Municipali Articu⸗ 
lo 38. in Glofa. Jeſliby tő ieden 
| dꝛugiego zóbił z nieobacznosci / nie 
| z chuci nad wolę fivote : Jako gdyby 


^ ſtrzelaiac na ptatá / zaͤbit cztowieka / 
K | takiemu nie pꝛzychodzi o gardto, dle 
1 náplácenié głowy. ` Pazeto Sedzia 


ma w tym byo$ opátrsny aby fie myz 

| widdowal pilnie / ieſli fic to zdbicie 
| sftólo 3 vmyſtu / 3 chcenta: Bo ieſli 

tak / tedy mesobdycd ná gaͤrdle ma 

byś faran. Speculo Sa: Libro jj. 

Articulo 38. in Glofó. Patrz t o tym 

wysfićy w ſkowie / Mezoboyca. | 

Sbiegowre / Zdꝛaycy / Odpowiednicy / | 

HE ia o máig botz karani. 


Sacnẽ 


Reyeſtr do Poꝛz. Arty. Ceſar 
Sachć Ofoby za iakim wyſtepkiem by⸗ Cx Rv 
waig mecsoné. 
zat Akolit blisßy do Gierady / niz sios Vj. 
i mótczystć : 3 sioſtra ſwoig równo 
terse, 
Zaktad / patrz w flowie/ Hypoteca. 
Zapowieds / Zaͤpowiedz iaͤny ſtatek / patrz 
vo fłowie/ Areſt. 
Sółuigcy o zloczyñſtwo / iaͤko wżólowó: 
niu ma poſtepowaͤc. 
Zaͤſtawne imienie / y inne rzeczy. 
daſtawne bydle gdy zdechnie / czyia 
ßkoda. 
Saſtäwionẽ Imienie fto winien opꝛaͤ⸗ 
wide. 
Saftéroy v kogo fievpóminać gdy 
zginie. 
Zaͤwießonẽ Oni od Praw ktoͤꝛẽ fo. Av. 
Idawaͤnie Imienia / obyczay / zkad po⸗ ZA. 
ßlo / y ſtutek tego / paͤtrz w ſkowie / XLiij. 
Imienie. 
Geh? pod pewnym znakiem mai (XXX 
opic. / 
debzacy radzi ogieñ zaͤkladaͤia. Liq, 
Zeznaͤnie pꝛzed ſadem co ieſt / ſtutek tetto. lxxxv. 
Zgoda ma bydi chowaͤna / zgody blisßa XiX. 
ſtrona pꝛzeciwzaͤlobie dowoͤd. 
d ydom ktoꝛe rzeczy 3 Pꝛaͤwa fa zaͤbꝛo⸗ XXX. 
nione. 
Zyd iaͤko pokonywa Chrzesciaͤnina. 30. 82. 
Syd Exddstone€ rzeczy może Eupic/ Faz | XX 
ſtaͤwa ich. 
Zyda w zkoczyñſtwie Noscioͤt nie ma 
bꝛonic. : 
3y0 pezy zaſtawie y kupnie kiedy bywa RRR 
zlodzielem. Sch 


Reyeſtr do 
Zyd naͤwracaͤiacy ná ſwoie wiaͤre / iaͤko xxxij. 
ma byds karan. 
3y04 Chrzescianin blisßy pofonác, xxxij. 
Zyd / Heretyk / o cudz krzywde nie ma xxxij. 
zalowac. i 
$0 o rzeczy zaſtawnẽ kiedy sting / iakoſxxxij. 
odchodzi. , 
Slocsyiicd / ná rekoiemſtwo nie ma byos ed. 


oan. Lx viij 


Zkoczynca nie zaͤswieza poimaͤny / blis⸗Lxxx. 
fy fie odwiesc. 

Stocsyrice sesnánié ma by6$ dobꝛowolne lxxxvi. 

Slocsyticd y w Dzieñ Swiety ma byds Cyri. 
MECZÓW. 

Stocsyricd o co ma bydz pytan na mece, Cxxvi. 

Stocsyncow kiedy wiele / ktoꝛy pierwey Cxxvi. 
ma byds mecsón. j 


Stoczynca kiedy ma byds dwaͤ róży me⸗Cxxvij 


CZAT. 


Blocsyricd powokang ma byds poimány Cxxvij 


á kiedy meczon . 

Zkoczyñſtwo czwoꝛako fic rozumie. 

Złoczyfice Kościół bꝛonic nie ma. 

Sloczyñcd ktoꝛy dꝛugie wyda / mali byds 138. 
smierci wolen 34 obietnicg. 

Slocsyticá pꝛzez wolne pꝛzyßeie do Sa⸗Cxxxv 
du / ióto blisßy odwodu. 

Ʒloczyncow rozmaͤitych / smiere rozma⸗ cxxviij 


ita. 

Złoczyńcy wywód pred mety ma byos 
dopuſczon. 

Slocsyficów pytanie po mece / iaͤkiẽ ma 
byos. À 

Slocsynice zeznanie Brong ma byds pꝛzy⸗ 


ietć, 
pd S zlo⸗ 


Poe, Arty. Ceſar 


xxix. 


xxx. 


Reyeſtr do Dons. Arty. Ceſar 
5 zloczyñcg táto poftepic gd ie poꝛza⸗ (EE 
dny gáyny Sad byds nie moe. 
Plocsyncy wolne ma bydź rozmowa z XX». 
pꝛzyiacioly. ; XR vj. 
Zloczyñcy ma byds opowiedz ian czas revit 
ſtracenia. / 
Stoczynca nie ma byds poion gdy go | xxviij. 
wiodą. | 
Slocsyrica tato ma bydź pꝛzed Sad pꝛzy⸗ ; xxx. 
wiedz ion y obzalowan. 4 ) 
dlocsyitcd gdy ma wywody niewinnosci 

po wyżnóniu/ iako ma poſtepic. f 
Stodziey nie kozdy / v Fogo rzecz Erddsioz Rl vilj. 

ng zaͤſtang. 

Skodzteyſtwo dwolakie: Ztodsieie ktoꝛe | 120. 

cechuia. : 

Slodzieyſey pomocnicy tez máig wi⸗ Cxxx. | 
sieć, 

Stodzieyſti kuñßt w sápisentu vczynku. cx vij. 

Blodsiey táto ma byś karan. croit 

QF Prdwo Boże vczy / kradsiong rzecz | 
wrócić piecioꝛako /cʒwoꝛako / dwola⸗ 

ko. A gdyby zlodsieia na kradzie⸗ 

ſtwie sáffano / a zabito go: ten Fto 

go zabůe / nie winien smierci. Ale 

ieſli srzoͤd biataͤdnia to vczynt / wi⸗ 

nien śmierci. A gdyby slodstey nie 

miał czym nagrody vczynic za five 

kradziez / ma by03 pꝛzedan. Czyta 

o tym Exodi 22. A ieſliby Eto vkradt 

człowiekć / a handlowal nim s pose, 

dał go: tedy zlodziey on winien d. 

Meret. à 
Dnóti mezoboyce / ku zdaniu na mete, Gr, & xv. viij z 
Inaki cudzołojnikć / zlodzieia / 36 beds derr, 34 v. x 

i remi 


pen. Reyeſtr do | Poꝛz. 

reẽmi máig byds mecʒeni. cxxviij 

Jona po śmierci med iakie Pꝛaͤwo w 
firównych rzeczach ma / Patrs miez 
dzy Tyruly Fol. 35. 36. 

Zona po śmierći mesa bꝛzemienna / ia⸗ 
ko rychło bzzemienić dowodz ie ma. 

Zona po mežu kiedy trzecig cześć bte: 
nc. 

Zona poͤki maß zyw / niwczym nie wla⸗ 

a. 

Boma bez mesa nic niemode. 

Zona kiedy o cudzoloſtwo nie ma byds cxxxiij 
kaꝛana. 

Zona 34 zywota Mezowego / kiedy fie 
votáná vpominác moe / yczemu. 

Bond Fiedy niewinna 34 med dlugoͤw 

. plácic. 

Senie dozywotneß dzieci oycsysie pꝛz gue 
miérátg, 

Soná/pátrsvo fłowie/ Nieroiaͤſta. 

ovas ftodlimych nagroda iita ma 

yos. 

8 Pꝛawo Bose vesy / Jeſliby był Wt / 
ktoꝛyby pꝛzed tym boͤdt / a pꝛzeſtrzezo⸗ 
noby. páná iego / y nie mialby go pod 
ſtraza / A onby zóbił czlowieka: tedy 
y wok ma byos vkaͤmionowan / y Pan 
tego ſtracon. A ieſliby mu nagrode 

. fasano / tedy taki ma ofupic zdꝛowie 
ſwoie / tato mu ſtazg. Exodi ai. 


KReyeſtru do pos. Arty, Ceſar. 
Foniec. 


A1 pꝛzyczy⸗ 


Arty. Ceſar 
xi. pij. 


EEN 


Pꝛzyczynek do 


— — À Á—Má t —á 


Bespesnntel do tego „ Ja⸗ 
piſow pocrzebnych. 


Rozmowie 3 pꝛzyiacioly vczo⸗ 

AG jemi w Pꝛaͤwie / wyrozumia⸗ 
Vi lem 3 niektoꝛych / rzecz bydz po⸗ 
trzebna na Miaſteczkach okaͤ⸗ 

zac Foꝛmy zapiſow / Pꝛzedania y Wzdania / J- 
mienia ſtoiacego / ta na wiecznosc iako na wie 
derkauff / dla tego / i po Miaſteczkach gdzie Pi⸗ 
ſärſtie mieyſca ludżmi do tego niepꝛawnemi 342 
ſadzaia / aͤlbo ich też mieć nie moga / baͤrzo omyl- 
nie takie Sapify pika / zkad miedzy ſtronami⸗ 


doͤm / 


— ——ä— 


Keyeſtru. 
dom / choc w tym pꝛaͤwie gdzie dom lezy: tedy 
py pꝛzedaniu / ku koncu Sapifu vſtawuie moz 
enego czlowieka ſtarßego Pꝛʒzys ieznika w onym 
pzówie / pod ktoͤꝛym Imienie lezy / na bliſti wy- 
lozony Sad / albo kiedy kupiec onego domy bez 
osie chciał to mieć. A to tym kßtaltem. 


Sor maͤ przedania Domu / z bſtawie⸗ 
niem mocnego czlowieka 
ku wzdaͤniu. 

Oram Officio Conſulari perſonaliter compa- 
rendo, famatus N. palam & per expreſſum reco- 
gnouit, fe vero, iuſto, hæreditarioq; ac irreuoca- 
bili venditionis titulo , vendidiffe domũ fuam in- 
tegram, eam; libera, & nemini obligati, Craco- 
uiz in platea N. inter Petri, & Pauli domos fitam, 
cum omnibus iifdemIuribus , modis & limitibus, 
prout eandem folus tenuit, habuit, & poffedit : ex 
Juridica refignatione , Actis Scabinalibus Craco: 
contenta : vel ex paterna, materna , aut alia qua- 
cunq; fuccefsione, feu deuolutione, confequutus 
eft, famato N. Ciui Crac: pro fumma Mille flog: 
per mediã fexagenam computatorü. Nihil pror- 


- us Iuris, dominij , & proprietatis „in prafata do- 


mo, pro fe, & fuis legitimis fuccefforibus, amplius 
A ij refer- 


KN 


—— 


Sound, 


| referuafi, verüm illud totum Ius fuum, quodcung;| 
ad candem domum habuit,in prefatum N. trans- 
fundendo. Recognofcens fibi pro eademdomo, 
a predićto N. fatisfa&um effe in præfata ſumma. 
De qua eundem quietauit, & liberum pronuncia- 
uit, perpetuè & in æuum. Conſtituens in fuum ple 
nipotentem Seniorem Scabinum N. eius Iudicij 
cui illa bona ſubiacent, ad reſignandum præfatam 
domum, in perſonam dicti N. emptoris:idq́; in Iu- 
dicio Bannito expofito , proximé celebrań. aut a. 
lias quandocunq; id præfatus N. emptor habere 
voluerit, commodumó; & opportunum vifum fu- 
erit: & ad alia omnia, circa præmiſſa neceffaria 
faciei. in forma plenifsima: non fecus atq; fi ipfe 
conftituens & venditor idipſum folus faceret, vbi 
perfonaliter adeſſet: 


|@ Statin Sapifem pꝛzedania / ten Bra dom Eir- 
pil / a Wzdanie bedzie cheial mieć, poydzie do 


zaniem / Starßy Pꝛzysieznit bedac mocnym c3- 
lowiekiem ku temu vſtawionym / wzda on dom 
lato Pꝛawo albo zwyczay na ktoꝛym mieyscu 
niesie /y doſye vezynienie zena, kthoꝛe Wzög⸗ 


pꝛzedania y Wzdania Imienia 
F ^ ) m 4 4 7 7 i 
Sand Wzoaua Imienia ſtolgce⸗ 
go / pases mocnego czlowieka na to 
vſtawionego. 
FAmatus N. Senior Scabinus Crac. vtpote pleni 
potens famati N. ad id præſtandum ſufficienter 
conftitutus , quam plenipotentiam, autentica in- 
Ícriptione fub titulo & figillo Ciuitatis N, defcri- 
pta,feria, &c. Anno 1567.probauit:vigore eiufdem 
plenipotentiæ, domum fui principalis integrá,libe 
ra,neminiq; obligatã, fiue medietatẽ, fiue ſortes, ſi- 
ue vniuerſum [us domus eiufdé, in platea N. inter 
famati N. & N. domosiaceń:cum omnibus ijſdem 
Iuribus, modis, limitibus, prout eiufmodi domum 
prædictus ſuus principalis, ex quibuſcunq; ſucceſ- 
fionib*, deuolutionibus, abſceſsionibe, iuridicis re 
ſignationibus, ac alijs quibuſcunq; titulis cõſecute 
eft:eandem4; hactenus habuit, tenuit & poſſedit: 
& prout ex antiquo ab alijs domibus fibi contigu 
is eft diftin&a,& limitata,famato N. Ciui Crac. cü 
plena faciendi & dimittendi poteſtate, lure perpe. 
tuo & hæreditario pofsidendam refignauit. Nihil 
prorfus Iuris, proprietatis, dominij , predicto fuo 
principali, eiufq; hæredibus, poſteris & legittimis 
ſucceſſoribus, in eadem domo referuafi, verüm 
illud totum in eundem famatum N, effe&ualiter 


transfun- 


Bra kowia⸗ 

nie w tyh za 
pisiéds Ela, 
da / dla oſo⸗ 
bliwes pzzy 
wilein / ktoꝛy 
3 ſtrony pzez! 
ſeriptiey ma 
ig: 13 pꝛʒeda 
mcd / pꝛze⸗ 
ćiw tutecz⸗ 
nytt y poz 
ſtronnym o⸗ 
ſobam / ia ko 
mówią: con 
tra pfentes & 
abfentes, Etó 
rzybyfie mie 
nili mieć tá 
£ie pꝛa wo do 
oneg domu / 
nie winien 
Daley bꝛonie 
Fupcá iedno 
Rok y geść 
niedziel. Ale 
wedle Pꝛa⸗ 
wé po ſpoli⸗ 
teg: cótra p- 
fentes , roky 
fefć niedziel 
Cótra abfen 
tes, 31, lat y 
geſẽ niedziel 
Pꝛzetogdzie 
táFiégo pꝛzy 
wilein nie⸗ 
maͤß / nie pi⸗ 
ß ſecũdũ ius 
Ciuitatis, ale 
ſecundũ cur- 
ſum vel ob- 
feruantia Iu- 


X Secundum 
JusCiuitatis, 


Sound 


transfundeń. Caués foléniter p omni impetitiõe 
ſecundũ lus Ciuitatis.» Atq; recognouit autorita- 
te huiufmodi plenipotćtię fibi conceffe , fuo prin. 
cipali p eiufmodi domo, ac vniuerfo Iure domus 
. \ . — . 
prædictę, eſſe abunde fatisfa& ab ipfo N. empto- 
re, in florenis Mille in auro Hungaricalibus, qué- 
libet per grofi. j2. computañ. De quibus eundem 
perpetuo quietauit, iuxta venditionis contractum, 


OS modia pay tych Zapisiech / iako y pꝛzy inz 
nych / Condyeye wedle vmowy fron / iz też cza⸗ 
fem kupiec nie wßyſtkiey ſummy razem za dom 
zaplaci / cześć ieſcze dluzen zoſtanie / ktoꝛa fie 
albo gé raͤty zgola opiße / Albo fobie pꝛʒedawec 


ſtal/ pignoris loco, w oſtaͤtku dlugu / az do zapla⸗ 
ty / wedle Rat pꝛzy pꝛzedaniu opiſanych. Takich 
Condiciy / y wßelkich innych / ma Piſarz pilnie 
ſtrzedz / aby ie oſtroznie piſal: quoniam conditi- 
ones in Contractibus maxime ſunt cuſtudiendæ, 
Iure Muni: artic: 140. in Glofa. 43 nich nawietßa 
fie pꝛʒyczyna do klopotow pꝛawnych podawa. 


Bywais też takie pꝛʒedawania y wzdania do⸗ 
mow / i pꝛzedawea albo potomkowie tego on 
dom pꝛzedany / beda mogli (wedle laſki od kupca 


ſobie 


ris Ciuilis, 


r 


H 


Actis Cófularibus Crac: de Data &c. contentum. . 


opóttzy / 13 on dom pꝛzedany bedzie w fancie 


rum pronunciauit. Et cõſtituit in plenipotentem 


pꝛzedanta y wzdania Imienia. 
fobie zaſtawioney ) za też fumme odkupic za Val 


ra ich pꝛʒodek pꝛzedal / zowa takie pisebátiia/ po- 
lacy / na Widerkauff. Lacinnicy /IN VIM RE- 
EMPTIONIS. A półt pꝛzedawca nte odkupi / 
mieß ka zas w óttym Domp za naymem / od tego 
Fto kupil / wedle vmowy. Takich Sapifow te 
poſpolicie Foꝛmy ſa. 


Formed S'apifit przedaͤnia na Di- 
derkauff. 


Coram Officio Confulari, perfonaliter compa- 

rens, famatus N. recognouit fe vendidiffe domum | 
fuam in circulo N. inter N. & N. domos fitam , ch 
omnibus iifdem Iuribus, modis & limitibus, qué- 
admodum ipfemet per fuccefsionem hzreditaria, 
aut emptionis & reſignatiõis titulum hucufq; ha- 
buit, tenuit, & poſſedit, fiue alio quocüq; modo i- 
pſum concernebat :famato N. in vim tamen reć- 
ptionis,alids na Widerkauff pro florenis trecentis 
monetę & numeri Polonicalis, in ſingulos florenos 
per triginta groſſ. computafi, quam ſummã prefa- 

tam , ibidé ſtans perfonaliter ſupramemoratus N. 
venditor, faflus eft fe leuaſſe & percepiſſe, à predi- 
&o N. emptore. De quaeundem quietauit & libe- 


ſeniorem Scabinum Iudicij Ciuilis N. ad faciendü 


L Juridi- 


M — — 


Soma 


luridicam re(ignationem in vim reemptionis, di- 
cto N. emptori in proximo bannito expofito Iudi- 
cio, aut quadocunq;idipfum habere voluerit, iux- 
ita loci ludicijque obſeruationem, cui eiufmodi 
domus fubiacet. Tum ad alia omnia & ſingula per 
agenda, quacunq; iudiciorum confuetudo, reid; 
gerenda ratio necefsitasQue poſtulauerit, in omni 
forma & modo. Porro prefatus N. emptor, ibi- 
dé ftans perfonaliter , promifit fe circa refignatio- 
nem gratiam præſtiturum, prædicto N. venditori, 
& eius pofteris , ad candem domum eximendam, 
fumma fuperius commemorata , quandocunqʒ i- 
ple N. venditor, & eius poſteri, hoc ipſum habere 
voluerint, & bene poterint. 
2 Qu yo 2 , 
Poꝛma Wzdanta za com pꝛzedamem 
Na Widerkauff. 

Onoratus N. poteſtate & tanquam plenipo- 
tens famati N. coram D. Conſulibus, ad id præ 
ſtandum ſufficienter conſtitutus, domum ſui prin- 
cipalis in circulo Craco. inter N. ab vna, & inter 
N. ab altera ſitam, cũ omnibus ijſdem luribus, mo- 
dis, & limitibus, prout eam prædictus principalis 
fuus ex quocunq; iuris titulo confecutus eſt: hacte- 
usd; eã tenuit, habuit, & poffedit:Famato N. cám 
plena faciendi & dimittendi poteſtate, in vim reć- 


ptionis, 


—— — 


— aag 
Hs 


t 


e beer 


pꝛzedaͤnia Set na Widerkauff. 


ptionis, 4 alids na Widerkauff, reſignauit: promittẽs 
pro omni impetitione,fecundiim lus Ciuitatis. Er 
recognouit poteftate qua fupra,cidć fuo principa- 
li pro eadem ipfa domo fatisfa&um effe , in fiore- 
nis trecentis, per mediam fexagenam computatis, 
iuxta Acta da Cofulü Craco. Afio, die, etc. 
Ibidem præfatus N. Emptor, dedit & contulit fa- 
mato N. & eius poſteris, hanc gratiam, quòd do- 
mum, hodie fibi refignatam , repofita eadem 300. 
floren. fumma , eximere pofsint , quandocunque 
voluerint & bene poterint. 

T Tu tus Kupiec maiac ratte wzdanie / naymie 
34S przedawcy on dom / 3 czynßu pewnego / wez 
dle vmowy. Do kthoͤꝛego naymu (ieſliby miał 
byds ) trzeba obudwu Iron aby y Kupiec zeznal 
iż Pꝛzedawey naymuie: aby the} Pꝛzedaweaͤ se 
znał, 15 on dom / nie ug Pꝛawem / iedno Di 
wem naymu / Jure Arende / trzyma. Takiego sez 
znania Foꝛmy ja poſpolite / albo ich thé ſtrony 
zaniechai a / tylko to Cyrograffem albo Intercy⸗ 
za miedzy fobs opatrzaig. 

A i pzy takiem pꝛzedaniu / zaͤwzdy fye to poz 
kazuie / iz ono Imienie lepße ieſt / niż ſumma w 
Widerkauffie opiſana: a trafia fye thes na Przez 
dawee chudoba taka / § nie ma czym wykupie / y 
owßem iz mu wiecey pieniedzy potrzeba / dla tez 


go one 


| Sound 
ACER an 


go one laſte / ktoͤꝛa mu ieſt ku wytupieniu zoſta⸗ 
wiona / y one lepßosc / Pꝛaͤwem dziedzicznym / 
temu kto pierwey kupno na Widerkauff ma / 
odſtepuie: a Pꝛaͤwo Widerkauffowe / ktoͤꝛe ieſt 


doczeſne / na wiecznosc / ad Ius hæreditarium, 


pues takie odſtapienit / odmienia taka Souna. 
Por ma obftepfit laſkt y lepßobci 
| w Widerkauffie. 


‘\4Oram Iudicio perfonaliter comparens , fama- 
tus N. vitro recognouit & per exprefsń faffus eft 
fe gratiam & omnem meliorationé, que ipfi quo- 
quo modo competit, & cópetere potuit, pofsitá; 
ad domum in circulo Craco: inter N.& N. domos 
iaceh, cũ omnibus iifdem Iuribus,modis,& limiti- 
bus, quemadmodum ipfemet per ſucceſsionẽ he- 
reditariam , fiue hereditarię refignatióis titulum , 
habuit, tenuit, & pofsidebat,effectualiter ab{ceisif- 
fe & cõdeſcendiſſe famato N. Nihil Iuris, dominij, 
proprietatis, & propinquitatis, ſuper eadé gratia, 
melioratióed; domus fibi fuis; pofteris,referuań: 
fed illud totü in eundem N. efficacifsimé & vber- 
rimè in perpetuum, & Iure hereditario transfun- 
dendo. Recognofcés fibi ab eodẽ N. pro hac gra- 
tia meltorationeq; domus in toto ſatisfactũ effe, 

Niektoꝛzy tak czynię / y za rzecz beſpieczniey⸗ 


odſtepku laſki y lep: na wider. 


Ba rozumieia / y pꝛzyſtoyniey ieſt / y pewniey wez 


dle Pꝛawa / kiedy ten Fto kupi dom na Wider- 
kauff / y wzdanie ma na Widerkauff. A chce póź 
tym mieć ná wieczność pꝛawem dziedz icznym: 
nie ſtara (ie o to / aby mu pꝛzedawea odſtapil 
laſke wykupna / albo lepßosc domu. Ale kupiw⸗ 
By lepßosc / vczyni tak z vmowy ſpoͤlney 3 Pze- 
dawcę, Zezna iz od pꝛzedawee pieniadze pꝛzyial 
wedle Zapiſu Widerkauffowego / y bedzie go 3 
nich kwitowal: y zasie mu on dom / ktoͤꝛy tylko 
ná widerkauff mial / wzda. A pzzedawcć potym 
po pꝛʒyieciu onego wzdania / dopiero mu ze wz 
ßyſtkim died icznym pꝛaͤwem / nowe wzdanie 
czyni. A przeto w takiey ſpꝛawie / dwolakiego w- 
zoania potrzeba / tak / iz ten co na Widerkau 

mial 6óm wozdany / zas go od pꝛzedawee znowu 
na wieczność pꝛziymuie / według foͤꝛm ná wie- 
czność pier wey opiſanych. A to bywa dꝛoͤga pez 

wnieyßa tu otrzymaniu Imienia pꝛawem 
dziedziczuym. 

QF Wieje fic 34 temi Sapify / Pꝛawa Fréd Sasiedzi 
miedzy foba winni zachowywac / okolo ſpolnego budo⸗ 
wania albo murowania scian / grodzenia płotów : wiele 
ieden drugiemu / á kiedy placu ſwoiẽgo vfteptc winien⸗ 
fiedy nie winien. Take okolo pieców / kominow / Dé 
chów; okien / rynien / wychodów. ſtudzieñ / féiert? chlewoͤw / 
ſczepienia dꝛzew rozmaitych / naſadzenia chmielow. 
Jako fie w tym wedle Pꝛawa / albo tő y 5 zwyczaiu sé» 


X iy chówóć 


€ C:ógá pe 
wnieyßa ku 
odmienie⸗ 
niuwzdania 
Widerkauf⸗ 
fewégo né 
wzdaͤnie 
dziedziczneé. 


Wiazaͤnie albo grodzenie 
chowóć maig. O tym teft nieco napiſano w Artykutoch 
fol. Ae, 41. Wßarze ku ßerßemu wyrozumienin / okoto 
grodzenia plotow / czynienia oácbóro/ to ieſt 
1? pꝛaͤwie opifónić. 


É soy gruntu ſwoiego cześć winien qrodsic 
nie wyſtepuiac z granic ſwoich. Bo ieſliby pꝛzez 
to niegrodzenie trafiły fye iakie ßkody Sasiado⸗ 
wi / winien ie bedzie nagrodzic. A ieſli fye ſame⸗ 
mu ßkoda pꝛzyda / ſasiad / nie winien ich plácic : 
ale fam fobie taͤkich Gap bedsie przyczyną, lure 
Mun. Art. 12 6. Spe. Sa. li. 2. Art. 49. 50. Ii. 3. Art. 66. 
W Glosie tak napiſano: Niektoꝛzy powiadaig / 
ij thatie grodzenie / ma bydz na zwyß / iato czlo⸗ 
wick: albo iako ieden Siedsec na fonty / rela zaͤ⸗ 
śląc mode /a to poſpolicie ʒachowuia. Niektoꝛzy 
powiadaia/iʒ na zwyß Folan: Niektoꝛz y / iz to ieſt 
na wolty Vrzedowey / iako ma byos grodzonoꝛ A 
to gdsteby w tym nie bylo iakiego zwyczaiu / ale 


bo Statutu oſobliwego. 
Ftoby fie o to ſtaral / aby mial cudzego gꝛun⸗ 
tu cześć zaymowac / albo posiadac / d w tym byl 
pokonany: tylo traci ſwoiego / ile chciał obiac fac 
Siedzkiego. Spe. Sa. lib. 2. Art. 50. in Glofa. 
to Jmienić fwoie pꝛaciem grodzi / ma ku 
gruntowi ſwoiemu / koͤñce pꝛacia / albo ido zo⸗ 
wa / plocine obiácác / aby pꝛzez to znano / ize on 
i plot 


nia na cudzy grunt pukczóć/ albo co takiego bu⸗ 


| Piotów, 
plotíemunale$y, Jako thes kiedy zttóćcdhcemy 
rie teft ściana y fomu należy / ztad dochodza: 
5 kthoꝛey rony gwosdsiowe głowy ſye poka⸗ 
zuig / 3 ktoꝛey ſtrony gwoͤzdz biją / thego ścina 


» » 5.94 


t3y 5 dꝛugiey ſtrony grunt máig, 
d Geng wßelkie kto chce ſadzic / ma to czynić 
na piec én od cudzey granice / opꝛoͤcz Oliwneg 
y $igóweg dꝛzewa / ktoꝛe ma bydz ſadzone na dzie 
wieć ſtoͤp od ſasiedzkiey gꝛaͤnice / dla tego / iz ſye 
taki dꝛzewã daley rozkoꝛzenigig / y pes tho faz 
siadom ß kode pꝛʒzynoßa. Wßakze w tey mierze / 
ieſli tho pꝛawda albo nie / kaze fye Dzówo Ora- 
czów dokladac. Ale pofpolicté w thym zwyczaͤ⸗ 
tów, z dawnego zachowania pꝛzeſtrzegaia. Ibi-| | 
dem in Textu & in Gloſa. 
¶ Sabttemu fye nie godzi dachu ſwego budowa⸗ 


dowac: zkadby do ſas ia da cićc misto, A tho fye 
ma rozumiec / ieſliby niebyło przyzwolenie ſasie⸗ 
dzkie: ale gożieby (asiad zezwolił, alba that ono 
budowanie Rok z pokoiem ſtalo / tuż tát dla tey 
dawnosci / on dach albo Etóxé inne budowanie 


E. EL 


| 


Grodzenie albo plecie: pilotów, 


—— —— — W dmu— — —— 


ZWZ zt 


nie vczynit / tedy go Vrzad bedzie karal / ywi- 
ne z niego weżmie: A ſasiadowi ßkode obwaͤru⸗ 
ie. A ieſliby ſas iad nie ſkarzyl peð Pabani 
ni żądał o obwarowanie ßkody /a vo tymby czafie 
budowanie ná dom ſasiedzki vpadlo / pꝛzeds ie 
ßkode bedzie winien nagrodz ic. Albo dꝛzewa / a⸗ 
bo co takiego coby na plac ſasiedzki wpadło / ſa⸗ 
Siad bierze. Spec: Sax: lib: ij. art: 49. in Gloſa. 

€ QCowfyftfo co ſie na ten czas pꝛzypiſalo / niechay be 
dzie ku czci á chwale Panu Bogu / y Iuosióm tych Pꝛaw 

niewiadomym ku pꝛzeſtrzezeniu ßkod / y zachowaͤnin 
ſpolney miłośći / az co potym Pan Bog ? 

wietßego zdaͤrzy. Amen. 


